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LE MANCHET 

LEGETTAZ

Pont Saint Charles P

PONT SAINT 
CHARLES

Sommet de Bellevarde

Eglise St-Bernard 
de Menton

Chapelle St-Roch
Parc des sports
du Centre

Saint-Jean

St-Barthélémy

Ste-Lucie

Ste-Marie-Madeleine

Notre-Dame des Neiges

St-Germain de la Daille

Cascade du Fornet

Vers ferme de l’Arsellaz

P2

P3

NAVETTES GRATUITES FREE SHUTTLES

  Desserte Pont Saint Charles
Départ de l’arrêt Fornet vers le pont saint Charles : 8h20, 8h45, 9h10, 9h35, 11h20, 11h45, 12h50, 13h15, 16h20,  
16h45, 18h30, 18h55, 19h20
Départ de l’arrêt pont saint Charles vers l’arrêt le Fornet : 8h25, 8h50, 9h15, 9h45, 11h25, 11h50, 12h55, 
13h20, 16h25, 16h50, 18h35, 19h00, 19h25

 Stops at Pont Saint Charles
Le Fornet for Pont Saint Charles: 8.20am, 8.45am, 9.10am, 9.35am, 11.20am, 11.45am, 12.50pm, 1.15pm, 4.20pm, 
4.45pm, 6.30pm, 6.55pm, 7.20pm.
Pont Saint Charles for Le Fornet: 8.25am, 8.50am, 9.15am, 9.45am, 11.25am, 11.50am, 12.55pm, 1.20pm, 4.25 pm, 
4.50pm, 6.35pm, 7.00pm, 7.25pm.

Train rouge : La Daille ‹ › Le Fornet (toutes les 20 minutes)

Train jaune : Le Coin ‹ › Le Manchet
(toutes les 15 minutes)

La Daille Le Fornet

1er départ 8h00 8h20
Dernier départ 19h50 20h10

Le Coin Le Manchet

1er départ 8h15 8h30
Dernier départ 18h45 19h00

Chalêt des Aiglons

N8 Parking du Parc du Manchet 

C3 Parking de la Plaine de La Daille

F12 Parking du Laisinant

Parkings
F7 Parking du Centre / couvert

H7 Parking de la Face de Bellevarde /couvertP1

P4

P5

P0

K7 Parking du Manchet

D16 Parking du Fornet

P7

P8

P2 B3 Parking de la Daille / couvert

D4 Parking du Crêt /couvertP3

Chemins loisirs et piétons
Remontées mécaniques accessibles aux piétons
Lifts accessibleopen to pedestrians

Chemins pour piétons /Footpaths

Zone commune piétons et VTT / Shared pedestrian and MTB area

Services
F8 Office de Tourisme / Tourist Office

       Navettes gratuites / Free shuttle buses

 Train Rouge      Train Jaune      Train Bleu
WiFi gratuit / Free WiFi

F8 N8 C18 Toilettes / Toilets

C4 Héliport / Heliport

F8 N7 Bornes VAE / E bike docks

B3 Prises de recharges électriques / Electrical recharging outlets

G7 Station de lavage haute pression / High pressure washing station

G7 Vélo village / Village bike

F11 Camping / Camp site

F8 Église / Church

F8 La poste / Post Office

Chapelles / Chapels

Aires de jeux / Playgrounds

Tables de Pique-nique / Picnic tables

Tables à langer / Changing tables

F7 Circuit des «p’tits bolides» / Mini karting

Panorama / Viewpoint

D4 Pumptrack

M13 Zone de pêche /  Fishing area

Restaurants excentrés/ Out-of-town restaurants
B2 F8 
G7 G10 Défibrillateur / Defibrillator

F7 Pharmacie / Chemist

1 G7 Club des sports

2 G10 Gendarmerie / Police station

3 E6 Police municipale / Municipal Police

4 E6 Fourrière / Car impound

5 G10 Pompiers / Fire station

6 A2 Services techniques / Town services

7 F11 D4 Aire de vidange camping-car / Camper van draining point

8 F8 Mairie / Town Hall

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

LAC DE L’OUILLETTE

Télécabine de Solaise (piétons uniquement)
Solaise Gondola (pedestrian only)

De 9h45 à 16h45
From 9.45am to 4.45pm

(dernière montée à 16h30 et dernière descente à 16h45)
(last ascent at 4.30pm and last descent at 4.45 pm)

3

S0

Train bleu : Rond-Point des pistes ‹ › Legettaz 
(toutes les 15 min)

Rond point des 
pistes Legettaz

1er départ 8h16 8h22
Dernier départ 19h16 19h22

K

L

M

N

O

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

First Ride
Initiation e-bike

Scène animations été

Padel / Mini Golf / Acroval

Centre Aquasportif

Toutes les navettes sont gratuite et 
géolocalisées en temps réel sur 
l’application Val d’Isère Ski 
All shuttles are free and geolocated 
in real time on the Val d’Isère Ski 
application

Un service de navettes gratuites vous permet de vous déplacer gratuitement dans la station du 5 juillet au 31 août  
A free shuttle service will take you around the resort from 5th July to 31st August

7

Rond-point
des pistes

Calabourdane

Legettaz

Village du Fornet

Pont du 
Joseray

8 Office de Tourisme

REMONTÉES MÉCANIQUES LIFTS
Du 5 juillet au 31 Août / From 5th July to 31st August

Téléphérique de L’Olympique (piétons et VTT)
Olympique Cable car (pedestrian and MTB)

Piétons / Pedestrian
De 9h45 à 16h40

From 9.45am to 4.45pm

Vététiste / Mountain biker
De 9h45 à 16h40

From 9.45am to 4.45pm

Le Coin

Gare routière

LE FORNET PAR LES PRÉS

Forfait Bike Park 1 jour : 20 € 
MTB day pass: €20

PARC DES SPORTS DU MANCHET

PUMPTRACK

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Chien de protection en liberté
Free-roaming guard dog

Comment réagir  face aux chiens de 
protection (patous) en liberté ? 
How do you deal with guard dogs  
(patous) on the loose?

Chien de protection parqué
Parked guard dog

L’accès aux remontées mécaniques est offert aux piétons.
Pedestrians have free access to the lifts.

Scannez pour accéder 
à l’application 

«Vivre à Val d’Isère».
Découvrez un plan 

interactif regroupant tous 
nos commerces ainsi que 

la localisation des 
distributeurs de sacs à 

crottes.

Télésiège de Borsat (VTT uniquement)
Borsat chairlift (only MTB)

Du lundi au vendredi de 10h15 à 16h25 non-stop 
et le samedi et dimanche 10h15 à 12h30 et 13h à 16h25 

Monday to Friday 10.15am to 4.25pm non-stop and 
Saturday and Sunday 10.15am to 12.30pm 

and 1pm to 4.25pm
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LE MANCHET 

LEGETTAZ

Pont Saint Charles P

PONT SAINT 
CHARLES

Sommet de Bellevarde

Eglise St-Bernard 
de Menton

Chapelle St-Roch
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NAVETTES GRATUITES FREE SHUTTLES

  Desserte Pont Saint Charles
Départ de l’arrêt Fornet vers le pont saint Charles : 8h20, 8h45, 9h10, 9h35, 11h20, 11h45, 12h50, 13h15, 16h20,  
16h45, 18h30, 18h55, 19h20
Départ de l’arrêt pont saint Charles vers l’arrêt le Fornet : 8h25, 8h50, 9h15, 9h45, 11h25, 11h50, 12h55, 
13h20, 16h25, 16h50, 18h35, 19h00, 19h25

 Stops at Pont Saint Charles
Le Fornet for Pont Saint Charles: 8.20am, 8.45am, 9.10am, 9.35am, 11.20am, 11.45am, 12.50pm, 1.15pm, 4.20pm, 
4.45pm, 6.30pm, 6.55pm, 7.20pm.
Pont Saint Charles for Le Fornet: 8.25am, 8.50am, 9.15am, 9.45am, 11.25am, 11.50am, 12.55pm, 1.20pm, 4.25 pm, 
4.50pm, 6.35pm, 7.00pm, 7.25pm.

Train rouge : La Daille ‹ › Le Fornet (toutes les 20 minutes)

Train jaune : Le Coin ‹ › Le Manchet
(toutes les 15 minutes)

La Daille Le Fornet

1er départ 8h00 8h20
Dernier départ 19h50 20h10

Le Coin Le Manchet

1er départ 8h15 8h30
Dernier départ 18h45 19h00

Chalêt des Aiglons

N8 Parking du Parc du Manchet 

C3 Parking de la Plaine de La Daille

F12 Parking du Laisinant

Parkings
F7 Parking du Centre / couvert

H7 Parking de la Face de Bellevarde /couvertP1

P4

P5

P0

K7 Parking du Manchet

D16 Parking du Fornet

P7

P8

P2 B3 Parking de la Daille / couvert

D4 Parking du Crêt /couvertP3

Chemins loisirs et piétons
Remontées mécaniques accessibles aux piétons
Lifts accessibleopen to pedestrians

Chemins pour piétons /Footpaths

Zone commune piétons et VTT / Shared pedestrian and MTB area

Services
F8 Office de Tourisme / Tourist Office

       Navettes gratuites / Free shuttle buses

 Train Rouge      Train Jaune      Train Bleu
WiFi gratuit / Free WiFi

F8 N8 C18 Toilettes / Toilets

C4 Héliport / Heliport

F8 N7 Bornes VAE / E bike docks

B3 Prises de recharges électriques / Electrical recharging outlets

G7 Station de lavage haute pression / High pressure washing station

G7 Vélo village / Village bike

F11 Camping / Camp site

F8 Église / Church

F8 La poste / Post Office

Chapelles / Chapels

Aires de jeux / Playgrounds

Tables de Pique-nique / Picnic tables

Tables à langer / Changing tables

F7 Circuit des «p’tits bolides» / Mini karting

Panorama / Viewpoint

D4 Pumptrack

M13 Zone de pêche /  Fishing area

Restaurants excentrés/ Out-of-town restaurants
B2 F8 
G7 G10 Défibrillateur / Defibrillator

F7 Pharmacie / Chemist

1 G7 Club des sports

2 G10 Gendarmerie / Police station

3 E6 Police municipale / Municipal Police

4 E6 Fourrière / Car impound

5 G10 Pompiers / Fire station

6 A2 Services techniques / Town services

7 F11 D4 Aire de vidange camping-car / Camper van draining point

8 F8 Mairie / Town Hall

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

LAC DE L’OUILLETTE

Télécabine de Solaise (piétons uniquement)
Solaise Gondola (pedestrian only)

De 9h45 à 16h45
From 9.45am to 4.45pm

(dernière montée à 16h30 et dernière descente à 16h45)
(last ascent at 4.30pm and last descent at 4.45 pm)

3
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Train bleu : Rond-Point des pistes ‹ › Legettaz 
(toutes les 15 min)

Rond point des 
pistes Legettaz

1er départ 8h16 8h22
Dernier départ 19h16 19h22
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First Ride
Initiation e-bike

Scène animations été

Padel / Mini Golf / Acroval

Centre Aquasportif

Toutes les navettes sont gratuite et 
géolocalisées en temps réel sur 
l’application Val d’Isère Ski 
All shuttles are free and geolocated 
in real time on the Val d’Isère Ski 
application

Un service de navettes gratuites vous permet de vous déplacer gratuitement dans la station du 5 juillet au 31 août  
A free shuttle service will take you around the resort from 5th July to 31st August
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Rond-point
des pistes

Calabourdane

Legettaz

Village du Fornet

Pont du 
Joseray

8 Office de Tourisme

REMONTÉES MÉCANIQUES LIFTS
Du 5 juillet au 31 Août / From 5th July to 31st August

Téléphérique de L’Olympique (piétons et VTT)
Olympique Cable car (pedestrian and MTB)

Piétons / Pedestrian
De 9h45 à 16h40

From 9.45am to 4.45pm

Vététiste / Mountain biker
De 9h45 à 16h40

From 9.45am to 4.45pm

Le Coin

Gare routière

LE FORNET PAR LES PRÉS

Forfait Bike Park 1 jour : 20 € 
MTB day pass: €20

PARC DES SPORTS DU MANCHET

PUMPTRACK

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Chien de protection en liberté
Free-roaming guard dog

Comment réagir  face aux chiens de 
protection (patous) en liberté ? 
How do you deal with guard dogs  
(patous) on the loose?

Chien de protection parqué
Parked guard dog

L’accès aux remontées mécaniques est offert aux piétons.
Pedestrians have free access to the lifts.

Scannez pour accéder 
à l’application 

«Vivre à Val d’Isère».
Découvrez un plan 

interactif regroupant tous 
nos commerces ainsi que 

la localisation des 
distributeurs de sacs à 

crottes.

Télésiège de Borsat (VTT uniquement)
Borsat chairlift (only MTB)

Du lundi au vendredi de 10h15 à 16h25 non-stop 
et le samedi et dimanche 10h15 à 12h30 et 13h à 16h25 

Monday to Friday 10.15am to 4.25pm non-stop and 
Saturday and Sunday 10.15am to 12.30pm 

and 1pm to 4.25pm



Office de Tourisme ......... F8
          Tourist Office 
         04 79 06 06 60

        Gare routière ...................... B3 
          Bus station 

Val d’Isère Téléphériques H7
         04 79 06 00 35

ACCÈS 
ACCESS

•  Infos routes (disponibles à l’Office 
de Tourisme) .................................F8 
Road and traffic conditions 
savoie-route.fr

•  Bus 
Borne disponible à l’Office de 
Tourisme.

  04 79 68 32 96 
   vente-bellesavoieexpress.fr
•  Trains 
3635 – sncf.com

 
SERVICES PUBLICS 
PUBLIC SERVICES

•  Mairie ............................................. F8
   Town Hall 
   04 79 06 01 60

3   Police municipale .............. E6 
Local police  
04 79 06 10 96

4  Fourrière ................................ E6
        Car impound
       04 79 06 10 96

URGENCES 
EMERGENCY SERVICES

       Gendarmerie ........................ G10 
     National Police Force 
     17 ou/or 04 79 06 03 41

5     Sapeurs pompiers ............. G10 
Emergency services  
(fire and ambulance) 
18 ou/or 112

•  Urgences médicales 
Medical Emergencies 
15 ou/or 112

MÉDECINS 
DOCTORS

•  Centre médical MédiVal  ....... E5 
04 79 40 26 80 

PHARMACIE 
CHEMIST

•  Pharmacie du Solaise ..............F7 
04 79 06 01 68

LOISIRS 
LEISURE

• Centre Aquasportif .................. G7 
04 79 04 26 01

• Maison de Val ............................. G7 
04 79 06 09 09

• Cinéma Le Splendid ................ G7 
04 79 24 48 70

NUMÉROS UTILES  USEFUL NUMBERS

2

5

LE TOPOGUIDE 
RANDONNÉE
THE HIKING GUIDE

Partez à la découverte des chapelles au cœur de Val d’Isère. Ces édifices 
parfois centenaires vous feront découvrir l’histoire des sociétés paysannes. 
Parcourez les anciens hameaux du village dans un circuit rythmé par l’histoire 
des chapelles où mystère et silence se dégagent de ces édifices religieux.

Not long ago, Val d’Isère’s inhabitants could only hope for one thing when in 
difficulty: divine intervention. The foundations of most of our chapels seem to 
have been established earlier than the first pastoral rounds in which they are 
mentioned, which date back to the beginning of the 17th century. These pastoral 
rounds date back to the establishment of the Counter-Reformation (Catholic 
Revival) that began with the Council of Trent in our region. Although some of 
these chapels have since been destroyed, when you follow the “Village circuit” 
path you will be able to admire those that remain.

S8 3h20 11,8 km 140 m

Au départ du Crêt ou de La Daille, cette jolie balade familiale de 3 km longe 
l’Isère avant de couper à travers les champs au pied de l’impressionnante montée 
du Picheru. L’itinéraire idéal pour se reconnecter à la nature en famille : une 
promenade ludique pour les enfants qui se plaisent à emprunter les petits ponts 
pour traverser les ruisseaux, bordés par la forêt. 

Starting off from Le Cret or La Daille, this pretty 3km family friendly hike follows the 
path of the Isere river before cutting through a field at the foot of the impressive 
Picheru climb. It is the perfect itinerary to reconnect with nature as a family: children 
can enjoy exploring the small bridges over the streams at the edge of the forest. 

S1 50 min 3 km 50 m

S3 45 min 2,4 km

S7 1h25 5,2 km 75 m

Le Sentier Balcon est la promenade immanquable à Val d’Isère. En partant de 
la place de l’Office de Tourisme, prenez de la hauteur pour rejoindre le chemin 
piéton à flanc de montagne. Un peu d’effort physique vite récompensé par les vues 
imprenables sur le village, Solaise et Bellevarde. Sensibles au vertige s’abstenir ! 
Pour une balade un peu plus longue, possibilité de partir du hameau du Crêt.

The Balcony Trail is one walk that should not be missed when in Val d’Isère. The path 
starts from the Tourist Office Square with a steep climb up to the mountainside trail. 
The breath-taking views of the village, Solaise and Bellevarde will make the effort all 
the more worthwhile. But watch out if you’re scared of heights!
If you feel like a longer hike, you can start off from Le Cret hamlet. 

Depuis le Fornet, faites un petit détour pour contempler la cascade puis prenez 
la direction du Pont Saint Charles. Vous devrez peut-être partager le chemin 
avec quelques troupeaux d’animaux ! À l’arrivée, un beau panorama sur les 
montagnes environnantes vous attend. Une halte est possible du déjeuner à la 
fin de journée au nouveau restaurant le Boui-Boui.

Take a small detour from the Fornet to admire the waterfall, then head towards Pont 
Saint Charles. You may even have to share the path with herds of animals as your 
companions. A stunning panoramic view of the surrounding mountains awaits you on 
your arrival. A stopover is available from lunchtime to the end of the day at the new 
Boui-Boui restaurant.

LES BALADES FAMILIALES
FAMILY WALKS

S2 1h30 5,4 km 250 m

S6 1h45 5 km 210 m

S0

Cet été, évadez-vous sur le sentier qui relie le lac de l’Ouillette à la Vallée 
du Manchet. Accessible via la télécabine de Solaise, cet itinéraire familial 
descend jusqu’au Manchet en passant par la ferme de l’Arsellaz pour une pause 
gourmande. À l’arrivée, les enfants profitent du Parc des Sports et de toutes ses 
activités. Dans le décor majestueux de la vallée, le restaurant L’Art des Mets  
propose une belle terrasse ensoleillée. Le retour au village depuis le Manchet se 
fait soit à pied (20mn), soit en bus. Toutefois, attention, ce sentier est parfois 
raide. Il est conseiller de l’éviter avec de jeunes enfants.

This summer, get away from it all on the footpath linking Ouillette Lake to the 
Manchet Valley. Easily accessible via the Solaise gondola, this family friendly path 
leads you all the way down to the Manchet. Why not stop off for a tasty snack at 
the Arsellaz farm on the way down. At the end of the walk, children can enjoy a wide 
range of activities on offer in the Sports Park. The Art des Mets restaurant offers 
a sun-drenched terrace, set in majestic alpine surroundings. There are then two 
options to return to the village: a 20-minute walk or a bus. However, be careful, this 
path is steep in places and is unsuitable for young children.

S4 1h40 6,8 km -615 m

50 min 5,5 km 77 m

LÉGENDE

LE MANCHET

TOUR DU LAC DE L’OUILLETTE

LE CIRCUIT DES 7 CHAPELLES

DU LAC DE L’OUILLETTE À LA VALLÉE DU MANCHET

BOUCLE LA DAILLE - LE CRÊT

LE FORNET PAR LES PRÉS

DU FORNET AU PONT SAINT CHARLES

SENTIER BALCON

La Vallée du Manchet est un des lieux incontournables de Val d’Isère. Le chemin 
est idéal pour les balades en famille. Les parents profitent de la terrasse du 
restaurant L’Art de Mets pendant que les enfants se dépensent dans ce décor 
montagneux unique grâce aux nombreuses activités du Parc des Sports. Vous 
pouvez continuer la promenade jusqu’au fond de la vallée : vous longez un petit 
hameau en ruine composé de six chalets et d’une chapelle. Montez encore un 
peu pour admirer le panorama et une cascade. Le soir, embarquez votre petite 
troupe pour une marche de 30 minutes du télésiège du Manchet en direction 
de la ferme de l’Arsellaz, sur réservations uniquement. N’oubliez pas vos  
lampes-torches ou frontales pour le retour !
The Manchet Valley is one of the must-see places in Val d’Isère. The path is 
ideal for family walks. Parents enjoy the terrace of the L’Art de Mets restaurant 
while children let off steam in this unique mountain setting thanks to the many 
activities at the Sports Park. You can continue the walk to the bottom of the 
valley, through a small ruined hamlet made up of six chalets and a chapel. 
Climb a little further to admire the panorama and a waterfall. In the evening, 
set off on a 30-minute walk from the chairlift «Manchet» towards the Arsellaz 
farm, by reservation only. Don’t forget your flashlights or headlamps for the 
return trip!

En partant du centre du village, cette jolie promenade le long de l’Isère vous 
fera découvrir le charmant hameau du Laisinant avant de couper à travers les 
prés en compagnie des vaches et des chevaux. Au fil de l’eau, profitez des vues 
environnantes sur nos montagnes avant d’arriver au typique hameau du Fornet. 
Coup de cœur : arrêtez-vous sur le vieux pont au-dessus des gorges de l’Isère. 

Start off from the village centre and follow the path along the banks of the Isere 
river. Explore the charming Laisinant hamlet before cutting through the fields of 
grazing cows and horses towards the Fornet. As you wander along the riverbanks, 
enjoy the magnificent views of our mountains and reach the historical alpine village 
of Le Fornet. Don’t leave without pausing a while on the old bridge over the Isere 
gorges and watch the river flowing beneath.

PUMPTRACK

Tir à l’arc

Practice de golf

Tennis

Équitation

Skatepark

PARC DES SPORTS DU MANCHET

Rugby

ACTIVITÉS

Daille

Visite ferme de l’Adroit

Basket

Foot

Padel

Mini-Golf

Beach Volley

Acroval

En selle avec 
Gaston

Concerts du mardi, 
spectacles enfants 

et balsTélécabine
de Solaise

Lac de l’Ouillette

Parcours Aventure

First Ride

Pétanque

Office de Tourisme

Cinéma
 Maison de Val

Yoga
Art des Mets

Toutes nos randonnées dans notre topoguide 
en vente à l’Office de Tourisme 9.50€
All our hikes in our topoguide on sale at the 
Tourist Office €9.50

Plant flowers, 
not poison.

LES DÉCHETS PRODUITS PAR LES CIGARETTES 
ONT UN IMPACT DIRECT SUR LA POUSSE DES 
FLEURS ET DES PLANTES DE NOTRE MONTAGNE. 
1 MÉGOT JETÉ = 500 LITRES D’EAU POLLUÉE !

DISCARDED CIGARETTE BUTTS HARM 
THE GROWTH OF OUR MOUNTAIN PLANTS. 
1 CIGARETTE BUTT POLLUTES 500L OF WATER!

PLANTEr
DES FLEURS
PAS DES
mégots.

#MONTAGNEZÉRODÉCHET

Accueil activités

Village

Manchet

Fornet

Foot

Télésiège Village

Biathlon 

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Accueil activités

Informations activités et animations

Slackline
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P’tits Bolides

Pickleball

 Centre Aquasportif

Centre de Congrès

Centre village

Télécabine de 
Bellevarde

 Festival Avalanche de jeux 
 Films animaliers
 Site de repli des spectacles en cas de pluie

 Départ des balades «Croquis Nature»  
 Animations de la médiathèque.

 Tirage de la Tombola tous les jeudis à 18h

  Départ et inscriptions des balades avec les  
accompagnateurs montagne 

 Départ des visites Station FACIM
 Départ des visites du Col de l’Iseran

ANIMATIONS

Chaque vendredi à 16h, Gaston vous  
attend pour venir faire la course avec 
lui sur la piste de draisienne du Val Vélo 
Village.

La petite vadrouille est une sortie VTTAE 
encadrée par un guide conférencier de la 
FACIM et un moniteur, qui emprunte le tracé 
de notre piste verte Val Pesto pour découvrir 
les richesses culturelles du village.

En selle avec 
Gaston

La petite vadrouille

 Office de Tourisme

 Centre de Congrès

Maison de Val

Petit déjeuner des activités tous les 
dimanches à 9h30.

Gel Blaster

Ping-Pong

Tennis
Ping-Pong

Ping-PongFitness

Course d’orientation
Molkky

Arrêts train jaune, direction Manchet

Initiation 
VTTAE

VÉLO 
VILLAGE

Aire de lavage/gonflage vélo

Amphithéâtre 
de verdure

Jeux enfants

English version

Fat Bike

Coup de coeur

Crédits photo : Val d’Isère Tourisme - Yann Allègre - Esther Vittot

Fitness   Natation  Escalade  Wellness  Multisport

Vous recherchez une balade tranquille – idéale pour un pique-nique ? Direction 
le lac de l’Ouillette, au sommet de Solaise, accessible en quelques minutes 
seulement grâce à la télécabine. C’est parti pour une promenade au fil de 
l’eau, avec un panorama magnifique sur les sommets environnants. Autour du 
lac, les enfants profitent de l’aire de jeux qui leur est dédiée. Vous n’avez rien 
prévu pour déjeuner ? Le restaurant d’altitude, La Plage de l’Ouillette, vous 
accueillera sur place. Le lac de l’Ouillette, c’est également le point de rendez-
vous des passionnés de pêche.

Looking for a nice relaxed walk which is perfect for picnics? Then head up to 
Ouillette Lake at the top of Solaise which is easily accessible in a few short 
minutes on the gondola. Then you can set off around this lakeside walk which 
offers stunning views of the surrounding alpine peaks.  Let the children can have 
fun in their very own special play area.If you haven’t packed a lunch, the high-
altitude restaurant La Plage de l’Ouillette will be delighted to welcome you. 
Ouillette Lake is also the perfect spot for keen fisherman. 



Office de Tourisme ......... F8
          Tourist Office 
         04 79 06 06 60

        Gare routière ...................... B3 
          Bus station 

Val d’Isère Téléphériques H7
         04 79 06 00 35

ACCÈS 
ACCESS

•  Infos routes (disponibles à l’Office 
de Tourisme) .................................F8 
Road and traffic conditions 
savoie-route.fr

•  Bus 
Borne disponible à l’Office de 
Tourisme.

  04 79 68 32 96 
   vente-bellesavoieexpress.fr
•  Trains 
3635 – sncf.com

 
SERVICES PUBLICS 
PUBLIC SERVICES

•  Mairie ............................................. F8
   Town Hall 
   04 79 06 01 60

3   Police municipale .............. E6 
Local police  
04 79 06 10 96

4  Fourrière ................................ E6
        Car impound
       04 79 06 10 96

URGENCES 
EMERGENCY SERVICES

       Gendarmerie ........................ G10 
     National Police Force 
     17 ou/or 04 79 06 03 41

5     Sapeurs pompiers ............. G10 
Emergency services  
(fire and ambulance) 
18 ou/or 112

•  Urgences médicales 
Medical Emergencies 
15 ou/or 112

MÉDECINS 
DOCTORS

•  Centre médical MédiVal  ....... E5 
04 79 40 26 80 

PHARMACIE 
CHEMIST

•  Pharmacie du Solaise ..............F7 
04 79 06 01 68

LOISIRS 
LEISURE

• Centre Aquasportif .................. G7 
04 79 04 26 01

• Maison de Val ............................. G7 
04 79 06 09 09

• Cinéma Le Splendid ................ G7 
04 79 24 48 70

NUMÉROS UTILES  USEFUL NUMBERS

2

5

LE TOPOGUIDE 
RANDONNÉE
THE HIKING GUIDE

Partez à la découverte des chapelles au cœur de Val d’Isère. Ces édifices 
parfois centenaires vous feront découvrir l’histoire des sociétés paysannes. 
Parcourez les anciens hameaux du village dans un circuit rythmé par l’histoire 
des chapelles où mystère et silence se dégagent de ces édifices religieux.

Not long ago, Val d’Isère’s inhabitants could only hope for one thing when in 
difficulty: divine intervention. The foundations of most of our chapels seem to 
have been established earlier than the first pastoral rounds in which they are 
mentioned, which date back to the beginning of the 17th century. These pastoral 
rounds date back to the establishment of the Counter-Reformation (Catholic 
Revival) that began with the Council of Trent in our region. Although some of 
these chapels have since been destroyed, when you follow the “Village circuit” 
path you will be able to admire those that remain.

S8 3h20 11,8 km 140 m

Au départ du Crêt ou de La Daille, cette jolie balade familiale de 3 km longe 
l’Isère avant de couper à travers les champs au pied de l’impressionnante montée 
du Picheru. L’itinéraire idéal pour se reconnecter à la nature en famille : une 
promenade ludique pour les enfants qui se plaisent à emprunter les petits ponts 
pour traverser les ruisseaux, bordés par la forêt. 

Starting off from Le Cret or La Daille, this pretty 3km family friendly hike follows the 
path of the Isere river before cutting through a field at the foot of the impressive 
Picheru climb. It is the perfect itinerary to reconnect with nature as a family: children 
can enjoy exploring the small bridges over the streams at the edge of the forest. 

S1 50 min 3 km 50 m

S3 45 min 2,4 km

S7 1h25 5,2 km 75 m

Le Sentier Balcon est la promenade immanquable à Val d’Isère. En partant de 
la place de l’Office de Tourisme, prenez de la hauteur pour rejoindre le chemin 
piéton à flanc de montagne. Un peu d’effort physique vite récompensé par les vues 
imprenables sur le village, Solaise et Bellevarde. Sensibles au vertige s’abstenir ! 
Pour une balade un peu plus longue, possibilité de partir du hameau du Crêt.

The Balcony Trail is one walk that should not be missed when in Val d’Isère. The path 
starts from the Tourist Office Square with a steep climb up to the mountainside trail. 
The breath-taking views of the village, Solaise and Bellevarde will make the effort all 
the more worthwhile. But watch out if you’re scared of heights!
If you feel like a longer hike, you can start off from Le Cret hamlet. 

Depuis le Fornet, faites un petit détour pour contempler la cascade puis prenez 
la direction du Pont Saint Charles. Vous devrez peut-être partager le chemin 
avec quelques troupeaux d’animaux ! À l’arrivée, un beau panorama sur les 
montagnes environnantes vous attend. Une halte est possible du déjeuner à la 
fin de journée au nouveau restaurant le Boui-Boui.

Take a small detour from the Fornet to admire the waterfall, then head towards Pont 
Saint Charles. You may even have to share the path with herds of animals as your 
companions. A stunning panoramic view of the surrounding mountains awaits you on 
your arrival. A stopover is available from lunchtime to the end of the day at the new 
Boui-Boui restaurant.

LES BALADES FAMILIALES
FAMILY WALKS

S2 1h30 5,4 km 250 m

S6 1h45 5 km 210 m

S0

Cet été, évadez-vous sur le sentier qui relie le lac de l’Ouillette à la Vallée 
du Manchet. Accessible via la télécabine de Solaise, cet itinéraire familial 
descend jusqu’au Manchet en passant par la ferme de l’Arsellaz pour une pause 
gourmande. À l’arrivée, les enfants profitent du Parc des Sports et de toutes ses 
activités. Dans le décor majestueux de la vallée, le restaurant L’Art des Mets  
propose une belle terrasse ensoleillée. Le retour au village depuis le Manchet se 
fait soit à pied (20mn), soit en bus. Toutefois, attention, ce sentier est parfois 
raide. Il est conseiller de l’éviter avec de jeunes enfants.

This summer, get away from it all on the footpath linking Ouillette Lake to the 
Manchet Valley. Easily accessible via the Solaise gondola, this family friendly path 
leads you all the way down to the Manchet. Why not stop off for a tasty snack at 
the Arsellaz farm on the way down. At the end of the walk, children can enjoy a wide 
range of activities on offer in the Sports Park. The Art des Mets restaurant offers 
a sun-drenched terrace, set in majestic alpine surroundings. There are then two 
options to return to the village: a 20-minute walk or a bus. However, be careful, this 
path is steep in places and is unsuitable for young children.

S4 1h40 6,8 km -615 m

50 min 5,5 km 77 m

LÉGENDE

LE MANCHET

TOUR DU LAC DE L’OUILLETTE

LE CIRCUIT DES 7 CHAPELLES

DU LAC DE L’OUILLETTE À LA VALLÉE DU MANCHET

BOUCLE LA DAILLE - LE CRÊT

LE FORNET PAR LES PRÉS

DU FORNET AU PONT SAINT CHARLES

SENTIER BALCON

La Vallée du Manchet est un des lieux incontournables de Val d’Isère. Le chemin 
est idéal pour les balades en famille. Les parents profitent de la terrasse du 
restaurant L’Art de Mets pendant que les enfants se dépensent dans ce décor 
montagneux unique grâce aux nombreuses activités du Parc des Sports. Vous 
pouvez continuer la promenade jusqu’au fond de la vallée : vous longez un petit 
hameau en ruine composé de six chalets et d’une chapelle. Montez encore un 
peu pour admirer le panorama et une cascade. Le soir, embarquez votre petite 
troupe pour une marche de 30 minutes du télésiège du Manchet en direction 
de la ferme de l’Arsellaz, sur réservations uniquement. N’oubliez pas vos  
lampes-torches ou frontales pour le retour !
The Manchet Valley is one of the must-see places in Val d’Isère. The path is 
ideal for family walks. Parents enjoy the terrace of the L’Art de Mets restaurant 
while children let off steam in this unique mountain setting thanks to the many 
activities at the Sports Park. You can continue the walk to the bottom of the 
valley, through a small ruined hamlet made up of six chalets and a chapel. 
Climb a little further to admire the panorama and a waterfall. In the evening, 
set off on a 30-minute walk from the chairlift «Manchet» towards the Arsellaz 
farm, by reservation only. Don’t forget your flashlights or headlamps for the 
return trip!

En partant du centre du village, cette jolie promenade le long de l’Isère vous 
fera découvrir le charmant hameau du Laisinant avant de couper à travers les 
prés en compagnie des vaches et des chevaux. Au fil de l’eau, profitez des vues 
environnantes sur nos montagnes avant d’arriver au typique hameau du Fornet. 
Coup de cœur : arrêtez-vous sur le vieux pont au-dessus des gorges de l’Isère. 

Start off from the village centre and follow the path along the banks of the Isere 
river. Explore the charming Laisinant hamlet before cutting through the fields of 
grazing cows and horses towards the Fornet. As you wander along the riverbanks, 
enjoy the magnificent views of our mountains and reach the historical alpine village 
of Le Fornet. Don’t leave without pausing a while on the old bridge over the Isere 
gorges and watch the river flowing beneath.

PUMPTRACK

Tir à l’arc

Practice de golf

Tennis

Équitation

Skatepark

PARC DES SPORTS DU MANCHET

Rugby

ACTIVITÉS

Daille

Visite ferme de l’Adroit

Basket

Foot

Padel

Mini-Golf

Beach Volley

Acroval

En selle avec 
Gaston

Concerts du mardi, 
spectacles enfants 

et balsTélécabine
de Solaise

Lac de l’Ouillette

Parcours Aventure

First Ride

Pétanque

Office de Tourisme

Cinéma
 Maison de Val

Yoga
Art des Mets

Toutes nos randonnées dans notre topoguide 
en vente à l’Office de Tourisme 9.50€
All our hikes in our topoguide on sale at the 
Tourist Office €9.50

Plant flowers, 
not poison.

LES DÉCHETS PRODUITS PAR LES CIGARETTES 
ONT UN IMPACT DIRECT SUR LA POUSSE DES 
FLEURS ET DES PLANTES DE NOTRE MONTAGNE. 
1 MÉGOT JETÉ = 500 LITRES D’EAU POLLUÉE !

DISCARDED CIGARETTE BUTTS HARM 
THE GROWTH OF OUR MOUNTAIN PLANTS. 
1 CIGARETTE BUTT POLLUTES 500L OF WATER!

PLANTEr
DES FLEURS
PAS DES
mégots.

#MONTAGNEZÉRODÉCHET

Accueil activités

Village

Manchet

Fornet

Foot

Télésiège Village

Biathlon 

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Accueil activités

Informations activités et animations

Slackline
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P’tits Bolides

Pickleball

 Centre Aquasportif

Centre de Congrès

Centre village

Télécabine de 
Bellevarde

 Festival Avalanche de jeux 
 Films animaliers
 Site de repli des spectacles en cas de pluie

 Départ des balades «Croquis Nature»  
 Animations de la médiathèque.

 Tirage de la Tombola tous les jeudis à 18h

  Départ et inscriptions des balades avec les  
accompagnateurs montagne 

 Départ des visites Station FACIM
 Départ des visites du Col de l’Iseran

ANIMATIONS

Chaque vendredi à 16h, Gaston vous  
attend pour venir faire la course avec 
lui sur la piste de draisienne du Val Vélo 
Village.

La petite vadrouille est une sortie VTTAE 
encadrée par un guide conférencier de la 
FACIM et un moniteur, qui emprunte le tracé 
de notre piste verte Val Pesto pour découvrir 
les richesses culturelles du village.

En selle avec 
Gaston

La petite vadrouille

 Office de Tourisme

 Centre de Congrès

Maison de Val

Petit déjeuner des activités tous les 
dimanches à 9h30.

Gel Blaster

Ping-Pong

Tennis
Ping-Pong

Ping-PongFitness

Course d’orientation
Molkky

Arrêts train jaune, direction Manchet

Initiation 
VTTAE

VÉLO 
VILLAGE

Aire de lavage/gonflage vélo

Amphithéâtre 
de verdure

Jeux enfants

English version

Fat Bike

Coup de coeur

Crédits photo : Val d’Isère Tourisme - Yann Allègre - Esther Vittot

Fitness   Natation  Escalade  Wellness  Multisport

Vous recherchez une balade tranquille – idéale pour un pique-nique ? Direction 
le lac de l’Ouillette, au sommet de Solaise, accessible en quelques minutes 
seulement grâce à la télécabine. C’est parti pour une promenade au fil de 
l’eau, avec un panorama magnifique sur les sommets environnants. Autour du 
lac, les enfants profitent de l’aire de jeux qui leur est dédiée. Vous n’avez rien 
prévu pour déjeuner ? Le restaurant d’altitude, La Plage de l’Ouillette, vous 
accueillera sur place. Le lac de l’Ouillette, c’est également le point de rendez-
vous des passionnés de pêche.

Looking for a nice relaxed walk which is perfect for picnics? Then head up to 
Ouillette Lake at the top of Solaise which is easily accessible in a few short 
minutes on the gondola. Then you can set off around this lakeside walk which 
offers stunning views of the surrounding alpine peaks.  Let the children can have 
fun in their very own special play area.If you haven’t packed a lunch, the high-
altitude restaurant La Plage de l’Ouillette will be delighted to welcome you. 
Ouillette Lake is also the perfect spot for keen fisherman. 



Office de Tourisme ......... F8
          Tourist Office 
         04 79 06 06 60

        Gare routière ...................... B3 
          Bus station 

Val d’Isère Téléphériques H7
         04 79 06 00 35

ACCÈS 
ACCESS

•  Infos routes (disponibles à l’Office 
de Tourisme) .................................F8 
Road and traffic conditions 
savoie-route.fr

•  Bus 
Borne disponible à l’Office de 
Tourisme.

  04 79 68 32 96 
   vente-bellesavoieexpress.fr
•  Trains 
3635 – sncf.com

 
SERVICES PUBLICS 
PUBLIC SERVICES

•  Mairie ............................................. F8
   Town Hall 
   04 79 06 01 60

3   Police municipale .............. E6 
Local police  
04 79 06 10 96

4  Fourrière ................................ E6
        Car impound
       04 79 06 10 96

URGENCES 
EMERGENCY SERVICES

       Gendarmerie ........................ G10 
     National Police Force 
     17 ou/or 04 79 06 03 41

5     Sapeurs pompiers ............. G10 
Emergency services  
(fire and ambulance) 
18 ou/or 112

•  Urgences médicales 
Medical Emergencies 
15 ou/or 112

MÉDECINS 
DOCTORS

•  Centre médical MédiVal  ....... E5 
04 79 40 26 80 

PHARMACIE 
CHEMIST

•  Pharmacie du Solaise ..............F7 
04 79 06 01 68

LOISIRS 
LEISURE

• Centre Aquasportif .................. G7 
04 79 04 26 01

• Maison de Val ............................. G7 
04 79 06 09 09

• Cinéma Le Splendid ................ G7 
04 79 24 48 70

NUMÉROS UTILES  USEFUL NUMBERS

2

5

LE TOPOGUIDE 
RANDONNÉE
THE HIKING GUIDE

Partez à la découverte des chapelles au cœur de Val d’Isère. Ces édifices 
parfois centenaires vous feront découvrir l’histoire des sociétés paysannes. 
Parcourez les anciens hameaux du village dans un circuit rythmé par l’histoire 
des chapelles où mystère et silence se dégagent de ces édifices religieux.

Not long ago, Val d’Isère’s inhabitants could only hope for one thing when in 
difficulty: divine intervention. The foundations of most of our chapels seem to 
have been established earlier than the first pastoral rounds in which they are 
mentioned, which date back to the beginning of the 17th century. These pastoral 
rounds date back to the establishment of the Counter-Reformation (Catholic 
Revival) that began with the Council of Trent in our region. Although some of 
these chapels have since been destroyed, when you follow the “Village circuit” 
path you will be able to admire those that remain.

S8 3h20 11,8 km 140 m

Au départ du Crêt ou de La Daille, cette jolie balade familiale de 3 km longe 
l’Isère avant de couper à travers les champs au pied de l’impressionnante montée 
du Picheru. L’itinéraire idéal pour se reconnecter à la nature en famille : une 
promenade ludique pour les enfants qui se plaisent à emprunter les petits ponts 
pour traverser les ruisseaux, bordés par la forêt. 

Starting off from Le Cret or La Daille, this pretty 3km family friendly hike follows the 
path of the Isere river before cutting through a field at the foot of the impressive 
Picheru climb. It is the perfect itinerary to reconnect with nature as a family: children 
can enjoy exploring the small bridges over the streams at the edge of the forest. 

S1 50 min 3 km 50 m

S3 45 min 2,4 km

S7 1h25 5,2 km 75 m

Le Sentier Balcon est la promenade immanquable à Val d’Isère. En partant de 
la place de l’Office de Tourisme, prenez de la hauteur pour rejoindre le chemin 
piéton à flanc de montagne. Un peu d’effort physique vite récompensé par les vues 
imprenables sur le village, Solaise et Bellevarde. Sensibles au vertige s’abstenir ! 
Pour une balade un peu plus longue, possibilité de partir du hameau du Crêt.

The Balcony Trail is one walk that should not be missed when in Val d’Isère. The path 
starts from the Tourist Office Square with a steep climb up to the mountainside trail. 
The breath-taking views of the village, Solaise and Bellevarde will make the effort all 
the more worthwhile. But watch out if you’re scared of heights!
If you feel like a longer hike, you can start off from Le Cret hamlet. 

Depuis le Fornet, faites un petit détour pour contempler la cascade puis prenez 
la direction du Pont Saint Charles. Vous devrez peut-être partager le chemin 
avec quelques troupeaux d’animaux ! À l’arrivée, un beau panorama sur les 
montagnes environnantes vous attend. Une halte est possible du déjeuner à la 
fin de journée au nouveau restaurant le Boui-Boui.

Take a small detour from the Fornet to admire the waterfall, then head towards Pont 
Saint Charles. You may even have to share the path with herds of animals as your 
companions. A stunning panoramic view of the surrounding mountains awaits you on 
your arrival. A stopover is available from lunchtime to the end of the day at the new 
Boui-Boui restaurant.

LES BALADES FAMILIALES
FAMILY WALKS

S2 1h30 5,4 km 250 m

S6 1h45 5 km 210 m

S0

Cet été, évadez-vous sur le sentier qui relie le lac de l’Ouillette à la Vallée 
du Manchet. Accessible via la télécabine de Solaise, cet itinéraire familial 
descend jusqu’au Manchet en passant par la ferme de l’Arsellaz pour une pause 
gourmande. À l’arrivée, les enfants profitent du Parc des Sports et de toutes ses 
activités. Dans le décor majestueux de la vallée, le restaurant L’Art des Mets  
propose une belle terrasse ensoleillée. Le retour au village depuis le Manchet se 
fait soit à pied (20mn), soit en bus. Toutefois, attention, ce sentier est parfois 
raide. Il est conseiller de l’éviter avec de jeunes enfants.

This summer, get away from it all on the footpath linking Ouillette Lake to the 
Manchet Valley. Easily accessible via the Solaise gondola, this family friendly path 
leads you all the way down to the Manchet. Why not stop off for a tasty snack at 
the Arsellaz farm on the way down. At the end of the walk, children can enjoy a wide 
range of activities on offer in the Sports Park. The Art des Mets restaurant offers 
a sun-drenched terrace, set in majestic alpine surroundings. There are then two 
options to return to the village: a 20-minute walk or a bus. However, be careful, this 
path is steep in places and is unsuitable for young children.

S4 1h40 6,8 km -615 m

50 min 5,5 km 77 m

LÉGENDE

LE MANCHET

TOUR DU LAC DE L’OUILLETTE

LE CIRCUIT DES 7 CHAPELLES

DU LAC DE L’OUILLETTE À LA VALLÉE DU MANCHET

BOUCLE LA DAILLE - LE CRÊT

LE FORNET PAR LES PRÉS

DU FORNET AU PONT SAINT CHARLES

SENTIER BALCON

La Vallée du Manchet est un des lieux incontournables de Val d’Isère. Le chemin 
est idéal pour les balades en famille. Les parents profitent de la terrasse du 
restaurant L’Art de Mets pendant que les enfants se dépensent dans ce décor 
montagneux unique grâce aux nombreuses activités du Parc des Sports. Vous 
pouvez continuer la promenade jusqu’au fond de la vallée : vous longez un petit 
hameau en ruine composé de six chalets et d’une chapelle. Montez encore un 
peu pour admirer le panorama et une cascade. Le soir, embarquez votre petite 
troupe pour une marche de 30 minutes du télésiège du Manchet en direction 
de la ferme de l’Arsellaz, sur réservations uniquement. N’oubliez pas vos  
lampes-torches ou frontales pour le retour !
The Manchet Valley is one of the must-see places in Val d’Isère. The path is 
ideal for family walks. Parents enjoy the terrace of the L’Art de Mets restaurant 
while children let off steam in this unique mountain setting thanks to the many 
activities at the Sports Park. You can continue the walk to the bottom of the 
valley, through a small ruined hamlet made up of six chalets and a chapel. 
Climb a little further to admire the panorama and a waterfall. In the evening, 
set off on a 30-minute walk from the chairlift «Manchet» towards the Arsellaz 
farm, by reservation only. Don’t forget your flashlights or headlamps for the 
return trip!

En partant du centre du village, cette jolie promenade le long de l’Isère vous 
fera découvrir le charmant hameau du Laisinant avant de couper à travers les 
prés en compagnie des vaches et des chevaux. Au fil de l’eau, profitez des vues 
environnantes sur nos montagnes avant d’arriver au typique hameau du Fornet. 
Coup de cœur : arrêtez-vous sur le vieux pont au-dessus des gorges de l’Isère. 

Start off from the village centre and follow the path along the banks of the Isere 
river. Explore the charming Laisinant hamlet before cutting through the fields of 
grazing cows and horses towards the Fornet. As you wander along the riverbanks, 
enjoy the magnificent views of our mountains and reach the historical alpine village 
of Le Fornet. Don’t leave without pausing a while on the old bridge over the Isere 
gorges and watch the river flowing beneath.

PUMPTRACK

Tir à l’arc

Practice de golf

Tennis

Équitation

Skatepark

PARC DES SPORTS DU MANCHET

Rugby

ACTIVITÉS

Daille

Visite ferme de l’Adroit

Basket

Foot

Padel

Mini-Golf

Beach Volley

Acroval

En selle avec 
Gaston

Concerts du mardi, 
spectacles enfants 

et balsTélécabine
de Solaise

Lac de l’Ouillette

Parcours Aventure

First Ride

Pétanque

Office de Tourisme

Cinéma
 Maison de Val

Yoga
Art des Mets

Toutes nos randonnées dans notre topoguide 
en vente à l’Office de Tourisme 9.50€
All our hikes in our topoguide on sale at the 
Tourist Office €9.50

Plant flowers, 
not poison.

LES DÉCHETS PRODUITS PAR LES CIGARETTES 
ONT UN IMPACT DIRECT SUR LA POUSSE DES 
FLEURS ET DES PLANTES DE NOTRE MONTAGNE. 
1 MÉGOT JETÉ = 500 LITRES D’EAU POLLUÉE !

DISCARDED CIGARETTE BUTTS HARM 
THE GROWTH OF OUR MOUNTAIN PLANTS. 
1 CIGARETTE BUTT POLLUTES 500L OF WATER!

PLANTEr
DES FLEURS
PAS DES
mégots.

#MONTAGNEZÉRODÉCHET

Accueil activités

Village

Manchet

Fornet

Foot

Télésiège Village

Biathlon 

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Accueil activités

Informations activités et animations

Slackline
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P’tits Bolides

Pickleball

 Centre Aquasportif

Centre de Congrès

Centre village

Télécabine de 
Bellevarde

 Festival Avalanche de jeux 
 Films animaliers
 Site de repli des spectacles en cas de pluie

 Départ des balades «Croquis Nature»  
 Animations de la médiathèque.

 Tirage de la Tombola tous les jeudis à 18h

  Départ et inscriptions des balades avec les  
accompagnateurs montagne 

 Départ des visites Station FACIM
 Départ des visites du Col de l’Iseran

ANIMATIONS

Chaque vendredi à 16h, Gaston vous  
attend pour venir faire la course avec 
lui sur la piste de draisienne du Val Vélo 
Village.

La petite vadrouille est une sortie VTTAE 
encadrée par un guide conférencier de la 
FACIM et un moniteur, qui emprunte le tracé 
de notre piste verte Val Pesto pour découvrir 
les richesses culturelles du village.

En selle avec 
Gaston

La petite vadrouille

 Office de Tourisme

 Centre de Congrès

Maison de Val

Petit déjeuner des activités tous les 
dimanches à 9h30.

Gel Blaster

Ping-Pong

Tennis
Ping-Pong

Ping-PongFitness

Course d’orientation
Molkky

Arrêts train jaune, direction Manchet

Initiation 
VTTAE

VÉLO 
VILLAGE

Aire de lavage/gonflage vélo

Amphithéâtre 
de verdure

Jeux enfants

English version

Fat Bike

Coup de coeur

Crédits photo : Val d’Isère Tourisme - Yann Allègre - Esther Vittot

Fitness   Natation  Escalade  Wellness  Multisport

Vous recherchez une balade tranquille – idéale pour un pique-nique ? Direction 
le lac de l’Ouillette, au sommet de Solaise, accessible en quelques minutes 
seulement grâce à la télécabine. C’est parti pour une promenade au fil de 
l’eau, avec un panorama magnifique sur les sommets environnants. Autour du 
lac, les enfants profitent de l’aire de jeux qui leur est dédiée. Vous n’avez rien 
prévu pour déjeuner ? Le restaurant d’altitude, La Plage de l’Ouillette, vous 
accueillera sur place. Le lac de l’Ouillette, c’est également le point de rendez-
vous des passionnés de pêche.

Looking for a nice relaxed walk which is perfect for picnics? Then head up to 
Ouillette Lake at the top of Solaise which is easily accessible in a few short 
minutes on the gondola. Then you can set off around this lakeside walk which 
offers stunning views of the surrounding alpine peaks.  Let the children can have 
fun in their very own special play area.If you haven’t packed a lunch, the high-
altitude restaurant La Plage de l’Ouillette will be delighted to welcome you. 
Ouillette Lake is also the perfect spot for keen fisherman. 



Office de Tourisme ......... F8
          Tourist Office 
         04 79 06 06 60

        Gare routière ...................... B3 
          Bus station 

Val d’Isère Téléphériques H7
         04 79 06 00 35

ACCÈS 
ACCESS

•  Infos routes (disponibles à l’Office 
de Tourisme) .................................F8 
Road and traffic conditions 
savoie-route.fr

•  Bus 
Borne disponible à l’Office de 
Tourisme.

  04 79 68 32 96 
   vente-bellesavoieexpress.fr
•  Trains 
3635 – sncf.com

 
SERVICES PUBLICS 
PUBLIC SERVICES

•  Mairie ............................................. F8
   Town Hall 
   04 79 06 01 60

3   Police municipale .............. E6 
Local police  
04 79 06 10 96

4  Fourrière ................................ E6
        Car impound
       04 79 06 10 96

URGENCES 
EMERGENCY SERVICES

       Gendarmerie ........................ G10 
     National Police Force 
     17 ou/or 04 79 06 03 41

5     Sapeurs pompiers ............. G10 
Emergency services  
(fire and ambulance) 
18 ou/or 112

•  Urgences médicales 
Medical Emergencies 
15 ou/or 112

MÉDECINS 
DOCTORS

•  Centre médical MédiVal  ....... E5 
04 79 40 26 80 

PHARMACIE 
CHEMIST

•  Pharmacie du Solaise ..............F7 
04 79 06 01 68

LOISIRS 
LEISURE

• Centre Aquasportif .................. G7 
04 79 04 26 01

• Maison de Val ............................. G7 
04 79 06 09 09

• Cinéma Le Splendid ................ G7 
04 79 24 48 70

NUMÉROS UTILES  USEFUL NUMBERS

2

5

LE TOPOGUIDE 
RANDONNÉE
THE HIKING GUIDE

Partez à la découverte des chapelles au cœur de Val d’Isère. Ces édifices 
parfois centenaires vous feront découvrir l’histoire des sociétés paysannes. 
Parcourez les anciens hameaux du village dans un circuit rythmé par l’histoire 
des chapelles où mystère et silence se dégagent de ces édifices religieux.

Not long ago, Val d’Isère’s inhabitants could only hope for one thing when in 
difficulty: divine intervention. The foundations of most of our chapels seem to 
have been established earlier than the first pastoral rounds in which they are 
mentioned, which date back to the beginning of the 17th century. These pastoral 
rounds date back to the establishment of the Counter-Reformation (Catholic 
Revival) that began with the Council of Trent in our region. Although some of 
these chapels have since been destroyed, when you follow the “Village circuit” 
path you will be able to admire those that remain.

S8 3h20 11,8 km 140 m

Au départ du Crêt ou de La Daille, cette jolie balade familiale de 3 km longe 
l’Isère avant de couper à travers les champs au pied de l’impressionnante montée 
du Picheru. L’itinéraire idéal pour se reconnecter à la nature en famille : une 
promenade ludique pour les enfants qui se plaisent à emprunter les petits ponts 
pour traverser les ruisseaux, bordés par la forêt. 

Starting off from Le Cret or La Daille, this pretty 3km family friendly hike follows the 
path of the Isere river before cutting through a field at the foot of the impressive 
Picheru climb. It is the perfect itinerary to reconnect with nature as a family: children 
can enjoy exploring the small bridges over the streams at the edge of the forest. 

S1 50 min 3 km 50 m

S3 45 min 2,4 km

S7 1h25 5,2 km 75 m

Le Sentier Balcon est la promenade immanquable à Val d’Isère. En partant de 
la place de l’Office de Tourisme, prenez de la hauteur pour rejoindre le chemin 
piéton à flanc de montagne. Un peu d’effort physique vite récompensé par les vues 
imprenables sur le village, Solaise et Bellevarde. Sensibles au vertige s’abstenir ! 
Pour une balade un peu plus longue, possibilité de partir du hameau du Crêt.

The Balcony Trail is one walk that should not be missed when in Val d’Isère. The path 
starts from the Tourist Office Square with a steep climb up to the mountainside trail. 
The breath-taking views of the village, Solaise and Bellevarde will make the effort all 
the more worthwhile. But watch out if you’re scared of heights!
If you feel like a longer hike, you can start off from Le Cret hamlet. 

Depuis le Fornet, faites un petit détour pour contempler la cascade puis prenez 
la direction du Pont Saint Charles. Vous devrez peut-être partager le chemin 
avec quelques troupeaux d’animaux ! À l’arrivée, un beau panorama sur les 
montagnes environnantes vous attend. Une halte est possible du déjeuner à la 
fin de journée au nouveau restaurant le Boui-Boui.

Take a small detour from the Fornet to admire the waterfall, then head towards Pont 
Saint Charles. You may even have to share the path with herds of animals as your 
companions. A stunning panoramic view of the surrounding mountains awaits you on 
your arrival. A stopover is available from lunchtime to the end of the day at the new 
Boui-Boui restaurant.

LES BALADES FAMILIALES
FAMILY WALKS

S2 1h30 5,4 km 250 m

S6 1h45 5 km 210 m

S0

Cet été, évadez-vous sur le sentier qui relie le lac de l’Ouillette à la Vallée 
du Manchet. Accessible via la télécabine de Solaise, cet itinéraire familial 
descend jusqu’au Manchet en passant par la ferme de l’Arsellaz pour une pause 
gourmande. À l’arrivée, les enfants profitent du Parc des Sports et de toutes ses 
activités. Dans le décor majestueux de la vallée, le restaurant L’Art des Mets  
propose une belle terrasse ensoleillée. Le retour au village depuis le Manchet se 
fait soit à pied (20mn), soit en bus. Toutefois, attention, ce sentier est parfois 
raide. Il est conseiller de l’éviter avec de jeunes enfants.

This summer, get away from it all on the footpath linking Ouillette Lake to the 
Manchet Valley. Easily accessible via the Solaise gondola, this family friendly path 
leads you all the way down to the Manchet. Why not stop off for a tasty snack at 
the Arsellaz farm on the way down. At the end of the walk, children can enjoy a wide 
range of activities on offer in the Sports Park. The Art des Mets restaurant offers 
a sun-drenched terrace, set in majestic alpine surroundings. There are then two 
options to return to the village: a 20-minute walk or a bus. However, be careful, this 
path is steep in places and is unsuitable for young children.

S4 1h40 6,8 km -615 m

50 min 5,5 km 77 m

LÉGENDE

LE MANCHET

TOUR DU LAC DE L’OUILLETTE

LE CIRCUIT DES 7 CHAPELLES

DU LAC DE L’OUILLETTE À LA VALLÉE DU MANCHET

BOUCLE LA DAILLE - LE CRÊT

LE FORNET PAR LES PRÉS

DU FORNET AU PONT SAINT CHARLES

SENTIER BALCON

La Vallée du Manchet est un des lieux incontournables de Val d’Isère. Le chemin 
est idéal pour les balades en famille. Les parents profitent de la terrasse du 
restaurant L’Art de Mets pendant que les enfants se dépensent dans ce décor 
montagneux unique grâce aux nombreuses activités du Parc des Sports. Vous 
pouvez continuer la promenade jusqu’au fond de la vallée : vous longez un petit 
hameau en ruine composé de six chalets et d’une chapelle. Montez encore un 
peu pour admirer le panorama et une cascade. Le soir, embarquez votre petite 
troupe pour une marche de 30 minutes du télésiège du Manchet en direction 
de la ferme de l’Arsellaz, sur réservations uniquement. N’oubliez pas vos  
lampes-torches ou frontales pour le retour !
The Manchet Valley is one of the must-see places in Val d’Isère. The path is 
ideal for family walks. Parents enjoy the terrace of the L’Art de Mets restaurant 
while children let off steam in this unique mountain setting thanks to the many 
activities at the Sports Park. You can continue the walk to the bottom of the 
valley, through a small ruined hamlet made up of six chalets and a chapel. 
Climb a little further to admire the panorama and a waterfall. In the evening, 
set off on a 30-minute walk from the chairlift «Manchet» towards the Arsellaz 
farm, by reservation only. Don’t forget your flashlights or headlamps for the 
return trip!

En partant du centre du village, cette jolie promenade le long de l’Isère vous 
fera découvrir le charmant hameau du Laisinant avant de couper à travers les 
prés en compagnie des vaches et des chevaux. Au fil de l’eau, profitez des vues 
environnantes sur nos montagnes avant d’arriver au typique hameau du Fornet. 
Coup de cœur : arrêtez-vous sur le vieux pont au-dessus des gorges de l’Isère. 

Start off from the village centre and follow the path along the banks of the Isere 
river. Explore the charming Laisinant hamlet before cutting through the fields of 
grazing cows and horses towards the Fornet. As you wander along the riverbanks, 
enjoy the magnificent views of our mountains and reach the historical alpine village 
of Le Fornet. Don’t leave without pausing a while on the old bridge over the Isere 
gorges and watch the river flowing beneath.

PUMPTRACK

Tir à l’arc

Practice de golf

Tennis

Équitation

Skatepark

PARC DES SPORTS DU MANCHET

Rugby

ACTIVITÉS

Daille

Visite ferme de l’Adroit

Basket

Foot

Padel

Mini-Golf

Beach Volley

Acroval

En selle avec 
Gaston

Concerts du mardi, 
spectacles enfants 

et balsTélécabine
de Solaise

Lac de l’Ouillette

Parcours Aventure

First Ride

Pétanque

Office de Tourisme

Cinéma
 Maison de Val

Yoga
Art des Mets

Toutes nos randonnées dans notre topoguide 
en vente à l’Office de Tourisme 9.50€
All our hikes in our topoguide on sale at the 
Tourist Office €9.50

Plant flowers, 
not poison.

LES DÉCHETS PRODUITS PAR LES CIGARETTES 
ONT UN IMPACT DIRECT SUR LA POUSSE DES 
FLEURS ET DES PLANTES DE NOTRE MONTAGNE. 
1 MÉGOT JETÉ = 500 LITRES D’EAU POLLUÉE !

DISCARDED CIGARETTE BUTTS HARM 
THE GROWTH OF OUR MOUNTAIN PLANTS. 
1 CIGARETTE BUTT POLLUTES 500L OF WATER!

PLANTEr
DES FLEURS
PAS DES
mégots.

#MONTAGNEZÉRODÉCHET

Accueil activités

Village

Manchet

Fornet

Foot

Télésiège Village

Biathlon 

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Accueil activités

Informations activités et animations

Slackline
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P’tits Bolides

Pickleball

 Centre Aquasportif

Centre de Congrès

Centre village

Télécabine de 
Bellevarde

 Festival Avalanche de jeux 
 Films animaliers
 Site de repli des spectacles en cas de pluie

 Départ des balades «Croquis Nature»  
 Animations de la médiathèque.

 Tirage de la Tombola tous les jeudis à 18h

  Départ et inscriptions des balades avec les  
accompagnateurs montagne 

 Départ des visites Station FACIM
 Départ des visites du Col de l’Iseran

ANIMATIONS

Chaque vendredi à 16h, Gaston vous  
attend pour venir faire la course avec 
lui sur la piste de draisienne du Val Vélo 
Village.

La petite vadrouille est une sortie VTTAE 
encadrée par un guide conférencier de la 
FACIM et un moniteur, qui emprunte le tracé 
de notre piste verte Val Pesto pour découvrir 
les richesses culturelles du village.

En selle avec 
Gaston

La petite vadrouille

 Office de Tourisme

 Centre de Congrès

Maison de Val

Petit déjeuner des activités tous les 
dimanches à 9h30.

Gel Blaster

Ping-Pong

Tennis
Ping-Pong

Ping-PongFitness

Course d’orientation
Molkky

Arrêts train jaune, direction Manchet

Initiation 
VTTAE

VÉLO 
VILLAGE

Aire de lavage/gonflage vélo

Amphithéâtre 
de verdure

Jeux enfants

English version

Fat Bike

Coup de coeur

Crédits photo : Val d’Isère Tourisme - Yann Allègre - Esther Vittot

Fitness   Natation  Escalade  Wellness  Multisport

Vous recherchez une balade tranquille – idéale pour un pique-nique ? Direction 
le lac de l’Ouillette, au sommet de Solaise, accessible en quelques minutes 
seulement grâce à la télécabine. C’est parti pour une promenade au fil de 
l’eau, avec un panorama magnifique sur les sommets environnants. Autour du 
lac, les enfants profitent de l’aire de jeux qui leur est dédiée. Vous n’avez rien 
prévu pour déjeuner ? Le restaurant d’altitude, La Plage de l’Ouillette, vous 
accueillera sur place. Le lac de l’Ouillette, c’est également le point de rendez-
vous des passionnés de pêche.

Looking for a nice relaxed walk which is perfect for picnics? Then head up to 
Ouillette Lake at the top of Solaise which is easily accessible in a few short 
minutes on the gondola. Then you can set off around this lakeside walk which 
offers stunning views of the surrounding alpine peaks.  Let the children can have 
fun in their very own special play area.If you haven’t packed a lunch, the high-
altitude restaurant La Plage de l’Ouillette will be delighted to welcome you. 
Ouillette Lake is also the perfect spot for keen fisherman. 



Office de Tourisme ......... F8
          Tourist Office 
         04 79 06 06 60

        Gare routière ...................... B3 
          Bus station 

Val d’Isère Téléphériques H7
         04 79 06 00 35

ACCÈS 
ACCESS

•  Infos routes (disponibles à l’Office 
de Tourisme) .................................F8 
Road and traffic conditions 
savoie-route.fr

•  Bus 
Borne disponible à l’Office de 
Tourisme.

  04 79 68 32 96 
   vente-bellesavoieexpress.fr
•  Trains 
3635 – sncf.com

 
SERVICES PUBLICS 
PUBLIC SERVICES

•  Mairie ............................................. F8
   Town Hall 
   04 79 06 01 60

3   Police municipale .............. E6 
Local police  
04 79 06 10 96

4  Fourrière ................................ E6
        Car impound
       04 79 06 10 96

URGENCES 
EMERGENCY SERVICES

       Gendarmerie ........................ G10 
     National Police Force 
     17 ou/or 04 79 06 03 41

5     Sapeurs pompiers ............. G10 
Emergency services  
(fire and ambulance) 
18 ou/or 112

•  Urgences médicales 
Medical Emergencies 
15 ou/or 112

MÉDECINS 
DOCTORS

•  Centre médical MédiVal  ....... E5 
04 79 40 26 80 

PHARMACIE 
CHEMIST

•  Pharmacie du Solaise ..............F7 
04 79 06 01 68

LOISIRS 
LEISURE

• Centre Aquasportif .................. G7 
04 79 04 26 01

• Maison de Val ............................. G7 
04 79 06 09 09

• Cinéma Le Splendid ................ G7 
04 79 24 48 70

NUMÉROS UTILES  USEFUL NUMBERS

2

5

LE TOPOGUIDE 
RANDONNÉE
THE HIKING GUIDE

Partez à la découverte des chapelles au cœur de Val d’Isère. Ces édifices 
parfois centenaires vous feront découvrir l’histoire des sociétés paysannes. 
Parcourez les anciens hameaux du village dans un circuit rythmé par l’histoire 
des chapelles où mystère et silence se dégagent de ces édifices religieux.

Not long ago, Val d’Isère’s inhabitants could only hope for one thing when in 
difficulty: divine intervention. The foundations of most of our chapels seem to 
have been established earlier than the first pastoral rounds in which they are 
mentioned, which date back to the beginning of the 17th century. These pastoral 
rounds date back to the establishment of the Counter-Reformation (Catholic 
Revival) that began with the Council of Trent in our region. Although some of 
these chapels have since been destroyed, when you follow the “Village circuit” 
path you will be able to admire those that remain.

S8 3h20 11,8 km 140 m

Au départ du Crêt ou de La Daille, cette jolie balade familiale de 3 km longe 
l’Isère avant de couper à travers les champs au pied de l’impressionnante montée 
du Picheru. L’itinéraire idéal pour se reconnecter à la nature en famille : une 
promenade ludique pour les enfants qui se plaisent à emprunter les petits ponts 
pour traverser les ruisseaux, bordés par la forêt. 

Starting off from Le Cret or La Daille, this pretty 3km family friendly hike follows the 
path of the Isere river before cutting through a field at the foot of the impressive 
Picheru climb. It is the perfect itinerary to reconnect with nature as a family: children 
can enjoy exploring the small bridges over the streams at the edge of the forest. 

S1 50 min 3 km 50 m

S3 45 min 2,4 km

S7 1h25 5,2 km 75 m

Le Sentier Balcon est la promenade immanquable à Val d’Isère. En partant de 
la place de l’Office de Tourisme, prenez de la hauteur pour rejoindre le chemin 
piéton à flanc de montagne. Un peu d’effort physique vite récompensé par les vues 
imprenables sur le village, Solaise et Bellevarde. Sensibles au vertige s’abstenir ! 
Pour une balade un peu plus longue, possibilité de partir du hameau du Crêt.

The Balcony Trail is one walk that should not be missed when in Val d’Isère. The path 
starts from the Tourist Office Square with a steep climb up to the mountainside trail. 
The breath-taking views of the village, Solaise and Bellevarde will make the effort all 
the more worthwhile. But watch out if you’re scared of heights!
If you feel like a longer hike, you can start off from Le Cret hamlet. 

Depuis le Fornet, faites un petit détour pour contempler la cascade puis prenez 
la direction du Pont Saint Charles. Vous devrez peut-être partager le chemin 
avec quelques troupeaux d’animaux ! À l’arrivée, un beau panorama sur les 
montagnes environnantes vous attend. Une halte est possible du déjeuner à la 
fin de journée au nouveau restaurant le Boui-Boui.

Take a small detour from the Fornet to admire the waterfall, then head towards Pont 
Saint Charles. You may even have to share the path with herds of animals as your 
companions. A stunning panoramic view of the surrounding mountains awaits you on 
your arrival. A stopover is available from lunchtime to the end of the day at the new 
Boui-Boui restaurant.

LES BALADES FAMILIALES
FAMILY WALKS

S2 1h30 5,4 km 250 m

S6 1h45 5 km 210 m

S0

Cet été, évadez-vous sur le sentier qui relie le lac de l’Ouillette à la Vallée 
du Manchet. Accessible via la télécabine de Solaise, cet itinéraire familial 
descend jusqu’au Manchet en passant par la ferme de l’Arsellaz pour une pause 
gourmande. À l’arrivée, les enfants profitent du Parc des Sports et de toutes ses 
activités. Dans le décor majestueux de la vallée, le restaurant L’Art des Mets  
propose une belle terrasse ensoleillée. Le retour au village depuis le Manchet se 
fait soit à pied (20mn), soit en bus. Toutefois, attention, ce sentier est parfois 
raide. Il est conseiller de l’éviter avec de jeunes enfants.

This summer, get away from it all on the footpath linking Ouillette Lake to the 
Manchet Valley. Easily accessible via the Solaise gondola, this family friendly path 
leads you all the way down to the Manchet. Why not stop off for a tasty snack at 
the Arsellaz farm on the way down. At the end of the walk, children can enjoy a wide 
range of activities on offer in the Sports Park. The Art des Mets restaurant offers 
a sun-drenched terrace, set in majestic alpine surroundings. There are then two 
options to return to the village: a 20-minute walk or a bus. However, be careful, this 
path is steep in places and is unsuitable for young children.

S4 1h40 6,8 km -615 m

50 min 5,5 km 77 m

LÉGENDE

LE MANCHET

TOUR DU LAC DE L’OUILLETTE

LE CIRCUIT DES 7 CHAPELLES

DU LAC DE L’OUILLETTE À LA VALLÉE DU MANCHET

BOUCLE LA DAILLE - LE CRÊT

LE FORNET PAR LES PRÉS

DU FORNET AU PONT SAINT CHARLES

SENTIER BALCON

La Vallée du Manchet est un des lieux incontournables de Val d’Isère. Le chemin 
est idéal pour les balades en famille. Les parents profitent de la terrasse du 
restaurant L’Art de Mets pendant que les enfants se dépensent dans ce décor 
montagneux unique grâce aux nombreuses activités du Parc des Sports. Vous 
pouvez continuer la promenade jusqu’au fond de la vallée : vous longez un petit 
hameau en ruine composé de six chalets et d’une chapelle. Montez encore un 
peu pour admirer le panorama et une cascade. Le soir, embarquez votre petite 
troupe pour une marche de 30 minutes du télésiège du Manchet en direction 
de la ferme de l’Arsellaz, sur réservations uniquement. N’oubliez pas vos  
lampes-torches ou frontales pour le retour !
The Manchet Valley is one of the must-see places in Val d’Isère. The path is 
ideal for family walks. Parents enjoy the terrace of the L’Art de Mets restaurant 
while children let off steam in this unique mountain setting thanks to the many 
activities at the Sports Park. You can continue the walk to the bottom of the 
valley, through a small ruined hamlet made up of six chalets and a chapel. 
Climb a little further to admire the panorama and a waterfall. In the evening, 
set off on a 30-minute walk from the chairlift «Manchet» towards the Arsellaz 
farm, by reservation only. Don’t forget your flashlights or headlamps for the 
return trip!

En partant du centre du village, cette jolie promenade le long de l’Isère vous 
fera découvrir le charmant hameau du Laisinant avant de couper à travers les 
prés en compagnie des vaches et des chevaux. Au fil de l’eau, profitez des vues 
environnantes sur nos montagnes avant d’arriver au typique hameau du Fornet. 
Coup de cœur : arrêtez-vous sur le vieux pont au-dessus des gorges de l’Isère. 

Start off from the village centre and follow the path along the banks of the Isere 
river. Explore the charming Laisinant hamlet before cutting through the fields of 
grazing cows and horses towards the Fornet. As you wander along the riverbanks, 
enjoy the magnificent views of our mountains and reach the historical alpine village 
of Le Fornet. Don’t leave without pausing a while on the old bridge over the Isere 
gorges and watch the river flowing beneath.

PUMPTRACK

Tir à l’arc

Practice de golf

Tennis

Équitation

Skatepark

PARC DES SPORTS DU MANCHET

Rugby

ACTIVITÉS

Daille

Visite ferme de l’Adroit

Basket

Foot

Padel

Mini-Golf

Beach Volley

Acroval

En selle avec 
Gaston

Concerts du mardi, 
spectacles enfants 

et balsTélécabine
de Solaise

Lac de l’Ouillette

Parcours Aventure

First Ride

Pétanque

Office de Tourisme

Cinéma
 Maison de Val

Yoga
Art des Mets

Toutes nos randonnées dans notre topoguide 
en vente à l’Office de Tourisme 9.50€
All our hikes in our topoguide on sale at the 
Tourist Office €9.50

Plant flowers, 
not poison.

LES DÉCHETS PRODUITS PAR LES CIGARETTES 
ONT UN IMPACT DIRECT SUR LA POUSSE DES 
FLEURS ET DES PLANTES DE NOTRE MONTAGNE. 
1 MÉGOT JETÉ = 500 LITRES D’EAU POLLUÉE !

DISCARDED CIGARETTE BUTTS HARM 
THE GROWTH OF OUR MOUNTAIN PLANTS. 
1 CIGARETTE BUTT POLLUTES 500L OF WATER!

PLANTEr
DES FLEURS
PAS DES
mégots.

#MONTAGNEZÉRODÉCHET

Accueil activités

Village

Manchet

Fornet

Foot

Télésiège Village

Biathlon 

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Accueil activités

Informations activités et animations

Slackline
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P’tits Bolides

Pickleball

 Centre Aquasportif

Centre de Congrès

Centre village

Télécabine de 
Bellevarde

 Festival Avalanche de jeux 
 Films animaliers
 Site de repli des spectacles en cas de pluie

 Départ des balades «Croquis Nature»  
 Animations de la médiathèque.

 Tirage de la Tombola tous les jeudis à 18h

  Départ et inscriptions des balades avec les  
accompagnateurs montagne 

 Départ des visites Station FACIM
 Départ des visites du Col de l’Iseran

ANIMATIONS

Chaque vendredi à 16h, Gaston vous  
attend pour venir faire la course avec 
lui sur la piste de draisienne du Val Vélo 
Village.

La petite vadrouille est une sortie VTTAE 
encadrée par un guide conférencier de la 
FACIM et un moniteur, qui emprunte le tracé 
de notre piste verte Val Pesto pour découvrir 
les richesses culturelles du village.

En selle avec 
Gaston

La petite vadrouille

 Office de Tourisme

 Centre de Congrès

Maison de Val

Petit déjeuner des activités tous les 
dimanches à 9h30.

Gel Blaster

Ping-Pong

Tennis
Ping-Pong

Ping-PongFitness

Course d’orientation
Molkky

Arrêts train jaune, direction Manchet

Initiation 
VTTAE

VÉLO 
VILLAGE

Aire de lavage/gonflage vélo

Amphithéâtre 
de verdure

Jeux enfants

English version

Fat Bike

Coup de coeur

Crédits photo : Val d’Isère Tourisme - Yann Allègre - Esther Vittot

Fitness   Natation  Escalade  Wellness  Multisport

Vous recherchez une balade tranquille – idéale pour un pique-nique ? Direction 
le lac de l’Ouillette, au sommet de Solaise, accessible en quelques minutes 
seulement grâce à la télécabine. C’est parti pour une promenade au fil de 
l’eau, avec un panorama magnifique sur les sommets environnants. Autour du 
lac, les enfants profitent de l’aire de jeux qui leur est dédiée. Vous n’avez rien 
prévu pour déjeuner ? Le restaurant d’altitude, La Plage de l’Ouillette, vous 
accueillera sur place. Le lac de l’Ouillette, c’est également le point de rendez-
vous des passionnés de pêche.

Looking for a nice relaxed walk which is perfect for picnics? Then head up to 
Ouillette Lake at the top of Solaise which is easily accessible in a few short 
minutes on the gondola. Then you can set off around this lakeside walk which 
offers stunning views of the surrounding alpine peaks.  Let the children can have 
fun in their very own special play area.If you haven’t packed a lunch, the high-
altitude restaurant La Plage de l’Ouillette will be delighted to welcome you. 
Ouillette Lake is also the perfect spot for keen fisherman. 



Office de Tourisme ......... F8
          Tourist Office 
         04 79 06 06 60

        Gare routière ...................... B3 
          Bus station 

Val d’Isère Téléphériques H7
         04 79 06 00 35

ACCÈS 
ACCESS

•  Infos routes (disponibles à l’Office 
de Tourisme) .................................F8 
Road and traffic conditions 
savoie-route.fr

•  Bus 
Borne disponible à l’Office de 
Tourisme.

  04 79 68 32 96 
   vente-bellesavoieexpress.fr
•  Trains 
3635 – sncf.com

 
SERVICES PUBLICS 
PUBLIC SERVICES

•  Mairie ............................................. F8
   Town Hall 
   04 79 06 01 60

3   Police municipale .............. E6 
Local police  
04 79 06 10 96

4  Fourrière ................................ E6
        Car impound
       04 79 06 10 96

URGENCES 
EMERGENCY SERVICES

       Gendarmerie ........................ G10 
     National Police Force 
     17 ou/or 04 79 06 03 41

5     Sapeurs pompiers ............. G10 
Emergency services  
(fire and ambulance) 
18 ou/or 112

•  Urgences médicales 
Medical Emergencies 
15 ou/or 112

MÉDECINS 
DOCTORS

•  Centre médical MédiVal  ....... E5 
04 79 40 26 80 

PHARMACIE 
CHEMIST

•  Pharmacie du Solaise ..............F7 
04 79 06 01 68

LOISIRS 
LEISURE

• Centre Aquasportif .................. G7 
04 79 04 26 01

• Maison de Val ............................. G7 
04 79 06 09 09

• Cinéma Le Splendid ................ G7 
04 79 24 48 70

NUMÉROS UTILES  USEFUL NUMBERS

2

5

LE TOPOGUIDE 
RANDONNÉE
THE HIKING GUIDE

Partez à la découverte des chapelles au cœur de Val d’Isère. Ces édifices 
parfois centenaires vous feront découvrir l’histoire des sociétés paysannes. 
Parcourez les anciens hameaux du village dans un circuit rythmé par l’histoire 
des chapelles où mystère et silence se dégagent de ces édifices religieux.

Not long ago, Val d’Isère’s inhabitants could only hope for one thing when in 
difficulty: divine intervention. The foundations of most of our chapels seem to 
have been established earlier than the first pastoral rounds in which they are 
mentioned, which date back to the beginning of the 17th century. These pastoral 
rounds date back to the establishment of the Counter-Reformation (Catholic 
Revival) that began with the Council of Trent in our region. Although some of 
these chapels have since been destroyed, when you follow the “Village circuit” 
path you will be able to admire those that remain.

S8 3h20 11,8 km 140 m

Au départ du Crêt ou de La Daille, cette jolie balade familiale de 3 km longe 
l’Isère avant de couper à travers les champs au pied de l’impressionnante montée 
du Picheru. L’itinéraire idéal pour se reconnecter à la nature en famille : une 
promenade ludique pour les enfants qui se plaisent à emprunter les petits ponts 
pour traverser les ruisseaux, bordés par la forêt. 

Starting off from Le Cret or La Daille, this pretty 3km family friendly hike follows the 
path of the Isere river before cutting through a field at the foot of the impressive 
Picheru climb. It is the perfect itinerary to reconnect with nature as a family: children 
can enjoy exploring the small bridges over the streams at the edge of the forest. 

S1 50 min 3 km 50 m

S3 45 min 2,4 km

S7 1h25 5,2 km 75 m

Le Sentier Balcon est la promenade immanquable à Val d’Isère. En partant de 
la place de l’Office de Tourisme, prenez de la hauteur pour rejoindre le chemin 
piéton à flanc de montagne. Un peu d’effort physique vite récompensé par les vues 
imprenables sur le village, Solaise et Bellevarde. Sensibles au vertige s’abstenir ! 
Pour une balade un peu plus longue, possibilité de partir du hameau du Crêt.

The Balcony Trail is one walk that should not be missed when in Val d’Isère. The path 
starts from the Tourist Office Square with a steep climb up to the mountainside trail. 
The breath-taking views of the village, Solaise and Bellevarde will make the effort all 
the more worthwhile. But watch out if you’re scared of heights!
If you feel like a longer hike, you can start off from Le Cret hamlet. 

Depuis le Fornet, faites un petit détour pour contempler la cascade puis prenez 
la direction du Pont Saint Charles. Vous devrez peut-être partager le chemin 
avec quelques troupeaux d’animaux ! À l’arrivée, un beau panorama sur les 
montagnes environnantes vous attend. Une halte est possible du déjeuner à la 
fin de journée au nouveau restaurant le Boui-Boui.

Take a small detour from the Fornet to admire the waterfall, then head towards Pont 
Saint Charles. You may even have to share the path with herds of animals as your 
companions. A stunning panoramic view of the surrounding mountains awaits you on 
your arrival. A stopover is available from lunchtime to the end of the day at the new 
Boui-Boui restaurant.

LES BALADES FAMILIALES
FAMILY WALKS

S2 1h30 5,4 km 250 m

S6 1h45 5 km 210 m

S0

Cet été, évadez-vous sur le sentier qui relie le lac de l’Ouillette à la Vallée 
du Manchet. Accessible via la télécabine de Solaise, cet itinéraire familial 
descend jusqu’au Manchet en passant par la ferme de l’Arsellaz pour une pause 
gourmande. À l’arrivée, les enfants profitent du Parc des Sports et de toutes ses 
activités. Dans le décor majestueux de la vallée, le restaurant L’Art des Mets  
propose une belle terrasse ensoleillée. Le retour au village depuis le Manchet se 
fait soit à pied (20mn), soit en bus. Toutefois, attention, ce sentier est parfois 
raide. Il est conseiller de l’éviter avec de jeunes enfants.

This summer, get away from it all on the footpath linking Ouillette Lake to the 
Manchet Valley. Easily accessible via the Solaise gondola, this family friendly path 
leads you all the way down to the Manchet. Why not stop off for a tasty snack at 
the Arsellaz farm on the way down. At the end of the walk, children can enjoy a wide 
range of activities on offer in the Sports Park. The Art des Mets restaurant offers 
a sun-drenched terrace, set in majestic alpine surroundings. There are then two 
options to return to the village: a 20-minute walk or a bus. However, be careful, this 
path is steep in places and is unsuitable for young children.

S4 1h40 6,8 km -615 m

50 min 5,5 km 77 m

LÉGENDE

LE MANCHET

TOUR DU LAC DE L’OUILLETTE

LE CIRCUIT DES 7 CHAPELLES

DU LAC DE L’OUILLETTE À LA VALLÉE DU MANCHET

BOUCLE LA DAILLE - LE CRÊT

LE FORNET PAR LES PRÉS

DU FORNET AU PONT SAINT CHARLES

SENTIER BALCON

La Vallée du Manchet est un des lieux incontournables de Val d’Isère. Le chemin 
est idéal pour les balades en famille. Les parents profitent de la terrasse du 
restaurant L’Art de Mets pendant que les enfants se dépensent dans ce décor 
montagneux unique grâce aux nombreuses activités du Parc des Sports. Vous 
pouvez continuer la promenade jusqu’au fond de la vallée : vous longez un petit 
hameau en ruine composé de six chalets et d’une chapelle. Montez encore un 
peu pour admirer le panorama et une cascade. Le soir, embarquez votre petite 
troupe pour une marche de 30 minutes du télésiège du Manchet en direction 
de la ferme de l’Arsellaz, sur réservations uniquement. N’oubliez pas vos  
lampes-torches ou frontales pour le retour !
The Manchet Valley is one of the must-see places in Val d’Isère. The path is 
ideal for family walks. Parents enjoy the terrace of the L’Art de Mets restaurant 
while children let off steam in this unique mountain setting thanks to the many 
activities at the Sports Park. You can continue the walk to the bottom of the 
valley, through a small ruined hamlet made up of six chalets and a chapel. 
Climb a little further to admire the panorama and a waterfall. In the evening, 
set off on a 30-minute walk from the chairlift «Manchet» towards the Arsellaz 
farm, by reservation only. Don’t forget your flashlights or headlamps for the 
return trip!

En partant du centre du village, cette jolie promenade le long de l’Isère vous 
fera découvrir le charmant hameau du Laisinant avant de couper à travers les 
prés en compagnie des vaches et des chevaux. Au fil de l’eau, profitez des vues 
environnantes sur nos montagnes avant d’arriver au typique hameau du Fornet. 
Coup de cœur : arrêtez-vous sur le vieux pont au-dessus des gorges de l’Isère. 

Start off from the village centre and follow the path along the banks of the Isere 
river. Explore the charming Laisinant hamlet before cutting through the fields of 
grazing cows and horses towards the Fornet. As you wander along the riverbanks, 
enjoy the magnificent views of our mountains and reach the historical alpine village 
of Le Fornet. Don’t leave without pausing a while on the old bridge over the Isere 
gorges and watch the river flowing beneath.

PUMPTRACK

Tir à l’arc

Practice de golf

Tennis

Équitation

Skatepark

PARC DES SPORTS DU MANCHET

Rugby

ACTIVITÉS

Daille

Visite ferme de l’Adroit

Basket

Foot

Padel

Mini-Golf

Beach Volley

Acroval

En selle avec 
Gaston

Concerts du mardi, 
spectacles enfants 

et balsTélécabine
de Solaise

Lac de l’Ouillette

Parcours Aventure

First Ride

Pétanque

Office de Tourisme

Cinéma
 Maison de Val

Yoga
Art des Mets

Toutes nos randonnées dans notre topoguide 
en vente à l’Office de Tourisme 9.50€
All our hikes in our topoguide on sale at the 
Tourist Office €9.50

Plant flowers, 
not poison.

LES DÉCHETS PRODUITS PAR LES CIGARETTES 
ONT UN IMPACT DIRECT SUR LA POUSSE DES 
FLEURS ET DES PLANTES DE NOTRE MONTAGNE. 
1 MÉGOT JETÉ = 500 LITRES D’EAU POLLUÉE !

DISCARDED CIGARETTE BUTTS HARM 
THE GROWTH OF OUR MOUNTAIN PLANTS. 
1 CIGARETTE BUTT POLLUTES 500L OF WATER!

PLANTEr
DES FLEURS
PAS DES
mégots.

#MONTAGNEZÉRODÉCHET

Accueil activités

Village

Manchet

Fornet

Foot

Télésiège Village

Biathlon 

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Accueil activités

Informations activités et animations

Slackline
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P’tits Bolides

Pickleball

 Centre Aquasportif

Centre de Congrès

Centre village

Télécabine de 
Bellevarde

 Festival Avalanche de jeux 
 Films animaliers
 Site de repli des spectacles en cas de pluie

 Départ des balades «Croquis Nature»  
 Animations de la médiathèque.

 Tirage de la Tombola tous les jeudis à 18h

  Départ et inscriptions des balades avec les  
accompagnateurs montagne 

 Départ des visites Station FACIM
 Départ des visites du Col de l’Iseran

ANIMATIONS

Chaque vendredi à 16h, Gaston vous  
attend pour venir faire la course avec 
lui sur la piste de draisienne du Val Vélo 
Village.

La petite vadrouille est une sortie VTTAE 
encadrée par un guide conférencier de la 
FACIM et un moniteur, qui emprunte le tracé 
de notre piste verte Val Pesto pour découvrir 
les richesses culturelles du village.

En selle avec 
Gaston

La petite vadrouille

 Office de Tourisme

 Centre de Congrès

Maison de Val

Petit déjeuner des activités tous les 
dimanches à 9h30.

Gel Blaster

Ping-Pong

Tennis
Ping-Pong

Ping-PongFitness

Course d’orientation
Molkky

Arrêts train jaune, direction Manchet

Initiation 
VTTAE

VÉLO 
VILLAGE

Aire de lavage/gonflage vélo

Amphithéâtre 
de verdure

Jeux enfants

English version

Fat Bike

Coup de coeur

Crédits photo : Val d’Isère Tourisme - Yann Allègre - Esther Vittot

Fitness   Natation  Escalade  Wellness  Multisport

Vous recherchez une balade tranquille – idéale pour un pique-nique ? Direction 
le lac de l’Ouillette, au sommet de Solaise, accessible en quelques minutes 
seulement grâce à la télécabine. C’est parti pour une promenade au fil de 
l’eau, avec un panorama magnifique sur les sommets environnants. Autour du 
lac, les enfants profitent de l’aire de jeux qui leur est dédiée. Vous n’avez rien 
prévu pour déjeuner ? Le restaurant d’altitude, La Plage de l’Ouillette, vous 
accueillera sur place. Le lac de l’Ouillette, c’est également le point de rendez-
vous des passionnés de pêche.

Looking for a nice relaxed walk which is perfect for picnics? Then head up to 
Ouillette Lake at the top of Solaise which is easily accessible in a few short 
minutes on the gondola. Then you can set off around this lakeside walk which 
offers stunning views of the surrounding alpine peaks.  Let the children can have 
fun in their very own special play area.If you haven’t packed a lunch, the high-
altitude restaurant La Plage de l’Ouillette will be delighted to welcome you. 
Ouillette Lake is also the perfect spot for keen fisherman. 



Office de Tourisme ......... F8
          Tourist Office 
         04 79 06 06 60

        Gare routière ...................... B3 
          Bus station 

Val d’Isère Téléphériques H7
         04 79 06 00 35

ACCÈS 
ACCESS

•  Infos routes (disponibles à l’Office 
de Tourisme) .................................F8 
Road and traffic conditions 
savoie-route.fr

•  Bus 
Borne disponible à l’Office de 
Tourisme.

  04 79 68 32 96 
   vente-bellesavoieexpress.fr
•  Trains 
3635 – sncf.com

 
SERVICES PUBLICS 
PUBLIC SERVICES

•  Mairie ............................................. F8
   Town Hall 
   04 79 06 01 60

3   Police municipale .............. E6 
Local police  
04 79 06 10 96

4  Fourrière ................................ E6
        Car impound
       04 79 06 10 96

URGENCES 
EMERGENCY SERVICES

       Gendarmerie ........................ G10 
     National Police Force 
     17 ou/or 04 79 06 03 41

5     Sapeurs pompiers ............. G10 
Emergency services  
(fire and ambulance) 
18 ou/or 112

•  Urgences médicales 
Medical Emergencies 
15 ou/or 112

MÉDECINS 
DOCTORS

•  Centre médical MédiVal  ....... E5 
04 79 40 26 80 

PHARMACIE 
CHEMIST

•  Pharmacie du Solaise ..............F7 
04 79 06 01 68

LOISIRS 
LEISURE

• Centre Aquasportif .................. G7 
04 79 04 26 01

• Maison de Val ............................. G7 
04 79 06 09 09

• Cinéma Le Splendid ................ G7 
04 79 24 48 70

NUMÉROS UTILES  USEFUL NUMBERS

2

5

LE TOPOGUIDE 
RANDONNÉE
THE HIKING GUIDE

Partez à la découverte des chapelles au cœur de Val d’Isère. Ces édifices 
parfois centenaires vous feront découvrir l’histoire des sociétés paysannes. 
Parcourez les anciens hameaux du village dans un circuit rythmé par l’histoire 
des chapelles où mystère et silence se dégagent de ces édifices religieux.

Not long ago, Val d’Isère’s inhabitants could only hope for one thing when in 
difficulty: divine intervention. The foundations of most of our chapels seem to 
have been established earlier than the first pastoral rounds in which they are 
mentioned, which date back to the beginning of the 17th century. These pastoral 
rounds date back to the establishment of the Counter-Reformation (Catholic 
Revival) that began with the Council of Trent in our region. Although some of 
these chapels have since been destroyed, when you follow the “Village circuit” 
path you will be able to admire those that remain.

S8 3h20 11,8 km 140 m

Au départ du Crêt ou de La Daille, cette jolie balade familiale de 3 km longe 
l’Isère avant de couper à travers les champs au pied de l’impressionnante montée 
du Picheru. L’itinéraire idéal pour se reconnecter à la nature en famille : une 
promenade ludique pour les enfants qui se plaisent à emprunter les petits ponts 
pour traverser les ruisseaux, bordés par la forêt. 

Starting off from Le Cret or La Daille, this pretty 3km family friendly hike follows the 
path of the Isere river before cutting through a field at the foot of the impressive 
Picheru climb. It is the perfect itinerary to reconnect with nature as a family: children 
can enjoy exploring the small bridges over the streams at the edge of the forest. 

S1 50 min 3 km 50 m

S3 45 min 2,4 km

S7 1h25 5,2 km 75 m

Le Sentier Balcon est la promenade immanquable à Val d’Isère. En partant de 
la place de l’Office de Tourisme, prenez de la hauteur pour rejoindre le chemin 
piéton à flanc de montagne. Un peu d’effort physique vite récompensé par les vues 
imprenables sur le village, Solaise et Bellevarde. Sensibles au vertige s’abstenir ! 
Pour une balade un peu plus longue, possibilité de partir du hameau du Crêt.

The Balcony Trail is one walk that should not be missed when in Val d’Isère. The path 
starts from the Tourist Office Square with a steep climb up to the mountainside trail. 
The breath-taking views of the village, Solaise and Bellevarde will make the effort all 
the more worthwhile. But watch out if you’re scared of heights!
If you feel like a longer hike, you can start off from Le Cret hamlet. 

Depuis le Fornet, faites un petit détour pour contempler la cascade puis prenez 
la direction du Pont Saint Charles. Vous devrez peut-être partager le chemin 
avec quelques troupeaux d’animaux ! À l’arrivée, un beau panorama sur les 
montagnes environnantes vous attend. Une halte est possible du déjeuner à la 
fin de journée au nouveau restaurant le Boui-Boui.

Take a small detour from the Fornet to admire the waterfall, then head towards Pont 
Saint Charles. You may even have to share the path with herds of animals as your 
companions. A stunning panoramic view of the surrounding mountains awaits you on 
your arrival. A stopover is available from lunchtime to the end of the day at the new 
Boui-Boui restaurant.

LES BALADES FAMILIALES
FAMILY WALKS

S2 1h30 5,4 km 250 m

S6 1h45 5 km 210 m

S0

Cet été, évadez-vous sur le sentier qui relie le lac de l’Ouillette à la Vallée 
du Manchet. Accessible via la télécabine de Solaise, cet itinéraire familial 
descend jusqu’au Manchet en passant par la ferme de l’Arsellaz pour une pause 
gourmande. À l’arrivée, les enfants profitent du Parc des Sports et de toutes ses 
activités. Dans le décor majestueux de la vallée, le restaurant L’Art des Mets  
propose une belle terrasse ensoleillée. Le retour au village depuis le Manchet se 
fait soit à pied (20mn), soit en bus. Toutefois, attention, ce sentier est parfois 
raide. Il est conseiller de l’éviter avec de jeunes enfants.

This summer, get away from it all on the footpath linking Ouillette Lake to the 
Manchet Valley. Easily accessible via the Solaise gondola, this family friendly path 
leads you all the way down to the Manchet. Why not stop off for a tasty snack at 
the Arsellaz farm on the way down. At the end of the walk, children can enjoy a wide 
range of activities on offer in the Sports Park. The Art des Mets restaurant offers 
a sun-drenched terrace, set in majestic alpine surroundings. There are then two 
options to return to the village: a 20-minute walk or a bus. However, be careful, this 
path is steep in places and is unsuitable for young children.

S4 1h40 6,8 km -615 m

50 min 5,5 km 77 m

LÉGENDE

LE MANCHET

TOUR DU LAC DE L’OUILLETTE

LE CIRCUIT DES 7 CHAPELLES

DU LAC DE L’OUILLETTE À LA VALLÉE DU MANCHET

BOUCLE LA DAILLE - LE CRÊT

LE FORNET PAR LES PRÉS

DU FORNET AU PONT SAINT CHARLES

SENTIER BALCON

La Vallée du Manchet est un des lieux incontournables de Val d’Isère. Le chemin 
est idéal pour les balades en famille. Les parents profitent de la terrasse du 
restaurant L’Art de Mets pendant que les enfants se dépensent dans ce décor 
montagneux unique grâce aux nombreuses activités du Parc des Sports. Vous 
pouvez continuer la promenade jusqu’au fond de la vallée : vous longez un petit 
hameau en ruine composé de six chalets et d’une chapelle. Montez encore un 
peu pour admirer le panorama et une cascade. Le soir, embarquez votre petite 
troupe pour une marche de 30 minutes du télésiège du Manchet en direction 
de la ferme de l’Arsellaz, sur réservations uniquement. N’oubliez pas vos  
lampes-torches ou frontales pour le retour !
The Manchet Valley is one of the must-see places in Val d’Isère. The path is 
ideal for family walks. Parents enjoy the terrace of the L’Art de Mets restaurant 
while children let off steam in this unique mountain setting thanks to the many 
activities at the Sports Park. You can continue the walk to the bottom of the 
valley, through a small ruined hamlet made up of six chalets and a chapel. 
Climb a little further to admire the panorama and a waterfall. In the evening, 
set off on a 30-minute walk from the chairlift «Manchet» towards the Arsellaz 
farm, by reservation only. Don’t forget your flashlights or headlamps for the 
return trip!

En partant du centre du village, cette jolie promenade le long de l’Isère vous 
fera découvrir le charmant hameau du Laisinant avant de couper à travers les 
prés en compagnie des vaches et des chevaux. Au fil de l’eau, profitez des vues 
environnantes sur nos montagnes avant d’arriver au typique hameau du Fornet. 
Coup de cœur : arrêtez-vous sur le vieux pont au-dessus des gorges de l’Isère. 

Start off from the village centre and follow the path along the banks of the Isere 
river. Explore the charming Laisinant hamlet before cutting through the fields of 
grazing cows and horses towards the Fornet. As you wander along the riverbanks, 
enjoy the magnificent views of our mountains and reach the historical alpine village 
of Le Fornet. Don’t leave without pausing a while on the old bridge over the Isere 
gorges and watch the river flowing beneath.

PUMPTRACK

Tir à l’arc

Practice de golf

Tennis

Équitation

Skatepark

PARC DES SPORTS DU MANCHET

Rugby

ACTIVITÉS

Daille

Visite ferme de l’Adroit

Basket

Foot

Padel

Mini-Golf

Beach Volley

Acroval

En selle avec 
Gaston

Concerts du mardi, 
spectacles enfants 

et balsTélécabine
de Solaise

Lac de l’Ouillette

Parcours Aventure

First Ride

Pétanque

Office de Tourisme

Cinéma
 Maison de Val

Yoga
Art des Mets

Toutes nos randonnées dans notre topoguide 
en vente à l’Office de Tourisme 9.50€
All our hikes in our topoguide on sale at the 
Tourist Office €9.50

Plant flowers, 
not poison.

LES DÉCHETS PRODUITS PAR LES CIGARETTES 
ONT UN IMPACT DIRECT SUR LA POUSSE DES 
FLEURS ET DES PLANTES DE NOTRE MONTAGNE. 
1 MÉGOT JETÉ = 500 LITRES D’EAU POLLUÉE !

DISCARDED CIGARETTE BUTTS HARM 
THE GROWTH OF OUR MOUNTAIN PLANTS. 
1 CIGARETTE BUTT POLLUTES 500L OF WATER!

PLANTEr
DES FLEURS
PAS DES
mégots.

#MONTAGNEZÉRODÉCHET

Accueil activités

Village

Manchet

Fornet

Foot

Télésiège Village

Biathlon 

PARC DES SPORTS DU CENTRE

Accueil activités

Informations activités et animations

Slackline
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P’tits Bolides

Pickleball

 Centre Aquasportif

Centre de Congrès

Centre village

Télécabine de 
Bellevarde

 Festival Avalanche de jeux 
 Films animaliers
 Site de repli des spectacles en cas de pluie

 Départ des balades «Croquis Nature»  
 Animations de la médiathèque.

 Tirage de la Tombola tous les jeudis à 18h

  Départ et inscriptions des balades avec les  
accompagnateurs montagne 

 Départ des visites Station FACIM
 Départ des visites du Col de l’Iseran

ANIMATIONS

Chaque vendredi à 16h, Gaston vous  
attend pour venir faire la course avec 
lui sur la piste de draisienne du Val Vélo 
Village.

La petite vadrouille est une sortie VTTAE 
encadrée par un guide conférencier de la 
FACIM et un moniteur, qui emprunte le tracé 
de notre piste verte Val Pesto pour découvrir 
les richesses culturelles du village.

En selle avec 
Gaston

La petite vadrouille

 Office de Tourisme

 Centre de Congrès

Maison de Val

Petit déjeuner des activités tous les 
dimanches à 9h30.

Gel Blaster

Ping-Pong

Tennis
Ping-Pong

Ping-PongFitness

Course d’orientation
Molkky

Arrêts train jaune, direction Manchet

Initiation 
VTTAE

VÉLO 
VILLAGE

Aire de lavage/gonflage vélo

Amphithéâtre 
de verdure

Jeux enfants

English version

Fat Bike

Coup de coeur

Crédits photo : Val d’Isère Tourisme - Yann Allègre - Esther Vittot

Fitness   Natation  Escalade  Wellness  Multisport

Vous recherchez une balade tranquille – idéale pour un pique-nique ? Direction 
le lac de l’Ouillette, au sommet de Solaise, accessible en quelques minutes 
seulement grâce à la télécabine. C’est parti pour une promenade au fil de 
l’eau, avec un panorama magnifique sur les sommets environnants. Autour du 
lac, les enfants profitent de l’aire de jeux qui leur est dédiée. Vous n’avez rien 
prévu pour déjeuner ? Le restaurant d’altitude, La Plage de l’Ouillette, vous 
accueillera sur place. Le lac de l’Ouillette, c’est également le point de rendez-
vous des passionnés de pêche.

Looking for a nice relaxed walk which is perfect for picnics? Then head up to 
Ouillette Lake at the top of Solaise which is easily accessible in a few short 
minutes on the gondola. Then you can set off around this lakeside walk which 
offers stunning views of the surrounding alpine peaks.  Let the children can have 
fun in their very own special play area.If you haven’t packed a lunch, the high-
altitude restaurant La Plage de l’Ouillette will be delighted to welcome you. 
Ouillette Lake is also the perfect spot for keen fisherman. 


